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VI.c 

Část třetí 
Platné znění části zákona č. 274/2008 Sb., kterým se mění některé zákony v souvislosti 
s přijetím zákona o Policii České republiky, ve znění zákona č. 480/2008 Sb., zákona č. 
41/2009 Sb. a zákona č. 292/2009 Sb., s vyznačením navrhovaných změn a doplnění  
 

ČÁST ŠESTNÁCTÁ 
 

Změna zákona o pobytu cizinců na území České republiky 
 

Čl. XXIII 
  
Zákon č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území České republiky a o změně některých 
zákonů, ve znění zákona č. 140/2001 Sb., zákona č. 151/2002 Sb., zákona č. 217/2002 Sb., 
zákona č. 222/2003 Sb., zákona č. 436/2004 Sb., zákona č. 501/2004 Sb., zákona č. 539/2004 
Sb., zákona č. 559/2004 Sb., zákona č. 428/2005 Sb., zákona č. 444/2005 Sb., zákona č. 
112/2006 Sb., zákona č. 136/2006 Sb., zákona č. 161/2006 Sb., zákona č. 165/2006 Sb., 
zákona č. 230/2006 Sb., zákona č. 170/2007 Sb., zákona č. 379/2007 Sb. a zákona č. 
140/2008 Sb., se mění takto: 
 
 2. V § 43, § 44 odst. 1 a 4 § 44 odst. 4, § 44a odst. 8, § 46a odst. 1, § 46b odst. 1, § 
46b odst. 2 v závěrečné části ustanovení, § 46b odst. 3 větě první, § 46d odst. 1, § 46d odst. 2 
v závěrečné části ustanovení, § 87e odst. 3 větě třetí, § 87u odst. 2, § 87v odst. 3 a v § 159 
odst. 6 se slovo „policie“ nahrazuje slovem „ministerstvo“. 
 
 3. V § 44 odst. 1, § 45 odst. 7, § 46a odst. 2 a 3, § 46b odst. 2 a 4, § 46b odst. 3 větě 
druhé, § 46d odst. 2 a 3, § 87a odst. 1, § 87b odst. 3, § 87d odst. 1 až 3, § 87e odst. 1, § 87e 
odst. 3 větě druhé, § 87f odst. 1, 2 a 3, § 87p odst. 2, § 87z odst. 2, § 87aa odst. 2 a v § 159 
odst. 6 se slovo „Policie“ nahrazuje slovem „Ministerstvo“. 
 
 25. V § 87x odstavec 1 zní: 
 
 „(1) Žádost o vydání potvrzení o přechodném pobytu na území, průkazu o pobytu 
pobytové karty rodinného příslušníka občana Evropské unie, průkazu o povolení k trvalému 
pobytu občana Evropské unie nebo průkazu o povolení k trvalému pobytu nebo prodloužení 
doby platnosti průkazů je žadatel oprávněn podat ministerstvu.“. 
 
 58. V § 157b odst. 4 větě první se za slova „deliktu podle“ vkládají slova „§ 156 odst. 
3 a“ a za větu první se vkládá věta „Správní delikt podle § 156 odst. 3 projednává 
ministerstvo.“. 
 

68. § 165 včetně nadpisu zní: 
 

„§ 165 
Působnost ministerstva 
 
 Ministerstvo v rámci působnosti ve věcech vstupu a pobytu cizinců na území a jejich 
vycestování z tohoto území  
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a) vykonává dozor nad policií při výkonu státní správy, 
b) plní úkoly nadřízeného správního orgánu vůči ředitelství služby cizinecké policie, 
c) rozhoduje o povolení k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany na území a povolení k 

trvalému pobytu, 
d) zřizuje a provozuje zařízení, 
e) rozhoduje o hrazení nákladů spojených s pobytem zajištěného cizince na území a jeho 

vycestováním z území a vymáhá jejich úhradu, 
f) rozhoduje o prodloužení doby platnosti průkazu cizinci, kterému bylo vydáno povolení k 

trvalému pobytu, 
g) pořizuje biometrické údaje v souvislosti s vydáním cizineckého pasu podle § 113 odst. 1 a 

2, 
h) rozhoduje o vydání a odnětí cizineckého pasu a v rozsahu své působnosti o vydání a odnětí 

cestovního průkazu totožnosti, 
i) vydává potvrzení o oprávnění k trvalému pobytu na území, 
j) rozhoduje o prodloužení platnosti povolení k dlouhodobému pobytu, povolení k 

přechodnému pobytu, 
j) rozhoduje o povolení k dlouhodobému pobytu a povolení k přechodnému pobytu a 

o prodloužení platnosti těchto povolení, 
k) rozhoduje o přiznání a o zrušení postavení dlouhodobě pobývajícího rezidenta na území, 
l) rozhoduje o přestupcích nebo správních deliktech podle tohoto zákona v rozsahu své 

působnosti, 
m) požaduje od policie prověření informací a dokladů předkládaných či sdělovaných cizinci, 

které jsou podkladem pro řízení či rozhodování podle písmen c), e), h), j), k) a l), 
n) plní další úkoly podle tohoto zákona. 
 
 70. V § 165a odst. 2 se věta druhá nahrazuje větou „V řízení o vydání povolení k 
dlouhodobému nebo trvalému pobytu a v řízení o prodloužení doby platnosti povolení k 
dlouhodobému pobytu si vždy vyžádá výpis z evidence Rejstříku trestů a v řízení o vydání 
povolení k trvalému pobytu si vždy vyžádá opis z evidence Rejstříku trestů.“. 
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Část čtvrtá 
 
Platné znění části zákona č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění zákona č. 
217/2005 Sb., zákona č. 228/2005 Sb., zákona č. 357/2005 Sb., zákona č. 361/2005 Sb., 
zákona č. 444/2005 Sb., zákona č. 545/2005 Sb., zákona č. 553/2005 Sb., zákona č. 
48/2006 Sb., zákona č. 56/2006 Sb., zákona č. 57/2006 Sb., zákona č. 81/2006 Sb., zákona č. 
109/2006 Sb., zákona č. 112/2006 Sb., zákona č. 130/2006 Sb., zákona č. 136/2006 Sb., 
zákona č. 138/2006 Sb., zákona č. 161/2006 Sb., zákona č. 179/2006 Sb., zákona č. 
186/2006 Sb., zákona č. 215/2006 Sb., zákona č. 226/2006 Sb., zákona č. 227/2006 Sb., 
zákona č. 235/2006 Sb., zákona č. 312/2006 Sb., zákona č. 575/2006 Sb., zákona č. 
106/2007 Sb., zákona č. 261/2007 Sb., zákona č. 269/2007 Sb., zákona č. 374/2007 Sb., 
zákona č. 379/2007 Sb., zákona č. 38/2008 Sb., zákona č. 130/2008 Sb., zákona č. 
140/2008 Sb., zákona č. 182/2008 Sb., zákona č. 189/2008 Sb., zákona č. 230/2008 Sb., 
zákona č. 239/2008 Sb., zákona č. 254/2008 Sb., zákona č. 296/2008 Sb., zákona č. 
297/2008 Sb., zákona č. 301/2008 Sb., zákona č. 309/2008 Sb., zákona č. 312/2008 Sb., 
zákona č. 382/2008 Sb., zákona č. 9/2009 Sb., zákona č. 41/2009 Sb., zákona č. 141/2009 Sb., 
zákona č. 197/2009 Sb., zákona č. 206/2009 Sb., zákona č. 227/2009 Sb., zákona č. 
281/2009 Sb., zákona č. 291/2009 Sb., zákona č. 301/2009 Sb., zákona č. 306/2009 Sb. a 
zákona č. 346/2009 Sb., s vyznačením navrhovaných změn a doplnění 
 
 
ČÁST IX 
 Položka 116 
  
 a) Povolení k pobytu cizinci Kč 1 000 
 b) Povolení k pobytu cizinci mladšímu 15 let Kč 500 
 c) Povolení k pobytu za účelem strpění 
 pobytu na území Kč 200 
 d) Prodloužení platnosti průkazu o povolení 
 k pobytu Kč 1 000 
 e) Prodloužení platnosti průkazu o povolení 
 k pobytu za účelem trvalého pobytu Kč 500 
 f) Prodloužení platnosti průkazu o povolení 
 k pobytu za účelem strpění pobytu na území Kč 200 
 g) Změna v průkazu o povolení k pobytu Kč 300 
 za každou změnu 
 h) Vydání průkazu o povolení k pobytu náhradou 
 za průkaz poškozený, zničený, ztracený 
 nebo odcizený Kč 1 000 
 i) Vydání průkazu o povolení k pobytu náhradou 
 za průkaz poškozený, zničený, ztracený 
 nebo odcizený Kč 100 
 j) Přidělení rodného čísla cizinci Kč 1 000 
 k) Vydání průkazu o povolení k pobytu Kč 500 
  
Položka 116 
a) Povolení k pobytu cizinci Kč 2 500 
b) Povolení k pobytu cizinci mladšímu 15 let Kč 1 000 
c) Povolení k pobytu za účelem strpění pobytu na území Kč  500 
d) Prodloužení doby platnosti průkazu o povolení k pobytu Kč 2 500 
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e) Prodloužení doby platnosti průkazu o povolení k pobytu  
 cizinci mladšímu 15 let Kč 1 000 
f) Prodloužení doby platnosti průkazu o povolení k pobytu  
 za účelem trvalého pobytu nebo  
 průkazu povolení k pobytu azylanta Kč 2 500 
g) Prodloužení doby platnosti průkazu o povolení k pobytu  

za účelem strpění pobytu na území nebo průkazu o povolení  
 k pobytu osoby požívající doplňkové ochrany Kč 1 000 
h) Změna v průkazu o povolení k pobytu  Kč 1 000 
i) Vydání průkazu o povolení k pobytu náhradou  
 za průkaz poškozený, zničený, ztracený anebo odcizený 
 nebo jehož nosič dat s biometrickými údaji je nefunkční  Kč 4 000 
j) Vydání průkazu o povolení k pobytu cizinci mladšímu  
 15 let náhradou za průkaz poškozený, zničený, ztracený  
 anebo odcizený nebo jehož nosič dat s biometrickými údaji  
 je nefunkční Kč 2 500 
k) Vydání průkazu o povolení k pobytu náhradou  
 za průkaz poškozený, zničený, ztracený nebo odcizený,  
 jde-li o občana členského státu Evropské unie, státu,  
 který je vázán smlouvou o Evropském hospodářském  
 prostoru, nebo státu, který je vázán mezinárodní smlouvou 
 sjednanou s Evropskými společenstvími, 
 a jeho rodinné příslušníky bez ohledu na státní příslušnost Kč  100 
l) Přidělení rodného čísla cizinci Kč 1 000 
m) Vydání průkazu o povolení k pobytu Kč  500 
n) Pořízení biometrických údajů na specializovaném  
 pracovišti obecního úřadu obce s rozšířenou působností  
 a v hlavním městě Praze úřadu městské části určené  
 Statutem hlavního města Prahy pro účely vydání 
 průkazu o povolení k pobytu, prodloužení doby jeho platnosti 
 nebo provedení změny Kč  500 
 
 
 Osvobození  
  
 1. Od poplatku podle písmene a), b), d), e) , g) a j) f), h, a l) této položky je osvobozen 
občan členského státu Evropské unie, občan státu, který je vázán Smlouvou o Evropském 
hospodářském prostoru nebo občan státu, který je vázán mezinárodní smlouvou sjednanou s 
Evropskými společenstvími, jakož i jejich rodinní příslušníci bez ohledu na jejich státní 
příslušnost. Osvobození se nevztahuje na rodinné příslušníky, kteří nejsou občany některého z 
těchto států a zpoplatňované úkony nesouvisí s uplatňováním práva volného pohybu a pobytu 
těchto osob na území členských států Evropské unie. 
  
 2. Od poplatku podle písmen a) a b) této položky je osvobozen cizinec, který požádal 
o vydání povolení k dlouhodobému pobytu za účelem ochrany na území podle zvláštního 
právního předpisu 66a), a od poplatku podle písmen d), g) a j) h) a l) cizinec, kterému již 
takové povolení bylo vydáno. 
 
 Předmětem poplatku není 
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 1. První vydání průkazu o povolení k pobytu z moci úřední při dovršení 15 let věku 
cizince, kterému byl povolen trvalý nebo dlouhodobý pobyt nebo bylo vydáno potvrzení o 
oprávnění k trvalému pobytu na území České republiky. 
  
 2. Přidělení rodného čísla cizinci při jeho narození a vydání rodného listu na území 
České republiky. 
  
 3. První vydání průkazu o povolení k pobytu azylanta nebo průkazu o povolení 
k pobytu osoby požívající doplňkové ochrany. 
 

4. Vydání průkazu o povolení k pobytu náhradou za průkaz, ve kterém správní 
úřad uvedl nesprávné zápisy nebo vydal průkaz s výrobní vadou, anebo jehož certifikát 
pravosti byl zneplatněn. 

 
5. Vydání průkazu o povolení k pobytu náhradou za průkaz, jehož nosič dat 

s biometrickými údaji je nefunkční, pokud nefunkčnost nosiče dat s biometrickými 
údaji nebyla způsobena okolnostmi, o nichž cizinec prokazatelně věděl, že mohou 
způsobit poškození nebo nefunkčnost nosiče dat s biometrickými údaji. 
 
 
 Poznámky  
  
 1. Poplatek podle písmene i) této položky se vybírá, jde-li o občana členského státu 
Evropské unie, o občana státu, který je vázán Smlouvou o Evropském hospodářském prostoru 
nebo o občana státu, který je vázán mezinárodní smlouvou sjednanou s Evropskými 
společenstvími a jejich rodinné příslušníky bez ohledu na jejich státní příslušnost. Poplatek 
podle písmene i) této položky se vybírá i v případě, jde-li o vydání průkazu náhradou za 
průkaz o povolení k pobytu vydaný za účelem strpění pobytu na území. 
  
 2. Povolením k pobytu podle písmene a) a b) této položky se pro účely tohoto zákona 
rozumí povolení dlouhodobého nebo trvalého pobytu. 
  
 3. Poplatek podle písmene k) písmene m) této položky se vybírá, jde-li o rodinného 
příslušníka občana členského státu Evropské unie, občana státu, který je vázán Smlouvou o 
Evropském hospodářském prostoru nebo o občana státu, který je vázán mezinárodní 
smlouvou sjednanou s Evropskými společenstvími, který sám není občanem některého z 
těchto států, pokud mu již bylo vydáno povolení k pobytu na území České republiky na 
základě práva volného pohybu a pobytu těchto osob na území členských států Evropské unie 
a žádá o vydání dalšího průkazu o povolení k pobytu. 
   
Položka 144 
 
zrušena  
 
Položka 144A 
  
1. Přijetí žádosti o udělení 
 a) letištního víza - vízum typu A EUR 60 
  
 b) průjezdního víza - vízum typu B EUR 60 
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 c) víza k pobytu do 90 dnů - vízum 
 typu C (s dobou pobytu do 3 měsíců) EUR 60 
 d) víza k pobytu nad 90 dnů - vízum 
 typu D Kč 2 500 
  
 e) víza k pobytu nad 90 dnů - vízum 
 typu D+C Kč 2 800 
  
 2. Přijetí žádosti o udělení víza 
 s omezenou územní platností - 
 vízum typu B a C EUR 60 
 Osvobození  
  
 1. Od poplatků podle této položky jsou osvobozeni rodinní příslušníci občana 
členského státu Evropské unie nebo občana státu, který je vázán Smlouvou o Evropském 
hospodářském prostoru anebo občana státu, který je vázán mezinárodní smlouvou sjednanou 
s Evropskými společenstvími, a to bez ohledu na jejich státní příslušnost. 
  
 2. Od poplatků podle této položky jsou osvobozeny osoby mladší 6 let. 
  
 3. Od poplatků podle této položky je osvobozeno přijetí žádosti o udělení víza do 
diplomatických, služebních, úředních a zvláštních pasů. 
  
 4. Od poplatků podle této položky jsou osvobozeni žáci, studenti, postgraduální 
studenti a doprovázející učitelé, kteří podnikají cesty za účelem studia nebo odborné přípravy 
v oblasti vzdělávání. 
  
 5. Od poplatků podle této položky jsou osvobozeni výzkumní pracovníci ze třetích 
zemí, kteří cestují v rámci Společenství za účelem provádění vědeckého výzkumu, jak je 
vymezeno v doporučení Evropského parlamentu a Rady č. 2005/761/ES ze dne 28. září 2005 
pro usnadnění vydávání jednotných víz členskými státy pro krátkodobý pobyt výzkumných 
pracovníků ze třetích zemí, kteří cestují v rámci Společenství za účelem provádění vědeckého 
výzkumu. 
 Zmocnění  
  
 1. Ministerstvo zahraničních věcí a zastupitelské úřady mohou v jednotlivých 
případech od vybíraného poplatku upustit nebo jej snížit, pokud toto opatření slouží k 
podpoře kulturních zájmů, zájmů v oblasti zahraniční politiky, rozvojové politiky, jiných 
důležitých veřejných zájmů nebo z humanitárních důvodů. 
  
 2. Snížení nebo upuštění od poplatku u státních příslušníků třetí země může rovněž 
vyplývat z dohody o usnadnění udělování víz uzavřené mezi Evropským společenstvím a 
touto třetí zemí v souladu s celkovým přístupem Společenství k dohodám o usnadnění 
udělování víz. 

  
Položka 144 
 
Přijetí žádosti o udělení krátkodobého víza 
a) podle přímo použitelného právního předpisu              EUR     stanoví přímo použitelný                                              
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Evropské unie74)                                                                                právní předpis Evropské  
                                                                                                             unie74) 
b) podle dohody o usnadnění udělování víz             EUR           stanoví příslušná dohoda o     
uzavřené mezi Evropskou unií a třetí zemí                           usnadnění udělování víz                                                                                                                                                         

      uzavřená mezi 
Evropskou unií a  třetí 
zemí 

                                                                                                             
Osvobození 

Osvobození stanoví přímo použitelný právní předpis Evropské unie nebo dohoda 
o usnadnění udělování víz uzavřené mezi Evropskou unií a třetí zemí 74). 
 

Předmětem poplatku není 
Přijetí žádosti o udělení víza rodinným příslušníkům občana členského státu 

Evropské unie nebo občana státu, který je vázán Smlouvou o Evropském hospodářském 
prostoru anebo občana státu, který je vázán mezinárodní smlouvou sjednanou s 
Evropskými společenstvími, a to bez ohledu na jejich státní příslušnost. 
 
Zmocnění  

Zmocnění Ministerstva zahraničních věcí a zastupitelských úřadů stanoví přímo 
použitelný právní předpis Evropské unie nebo dohoda o usnadnění udělování víz 
uzavřené mezi Evropskou unií a třetí zemí74). 

 
 
Položka 144A 

 
Přijetí žádosti o udělení dlouhodobého víza           Kč          2 500 
 
Osvobození 

1. Od poplatků podle této položky jsou osvobozeny osoby mladší 6 let. 
2. Od poplatků podle této položky je osvobozeno přijetí žádosti o udělení víza do 

diplomatických, služebních, úředních a zvláštních pasů. 
3. Od poplatků podle této položky jsou osvobozeni žáci, studenti, postgraduální 

studenti a doprovázející učitelé, kteří podnikají cesty za účelem studia nebo odborné 
přípravy v oblasti vzdělávání. 

4. Od poplatků podle této položky jsou osvobozeni výzkumní pracovníci ze třetích 
zemí, kteří cestují za účelem provádění vědeckého výzkumu. 
 
Zmocnění  
1. Ministerstvo zahraničních věcí a zastupitelské úřady mohou v jednotlivých případech 

od vybíraného poplatku upustit nebo jej snížit, pokud toto opatření slouží k podpoře 
kulturních zájmů, sportovních zájmů, zájmů v oblasti zahraniční politiky, rozvojové 
politiky, jiných důležitých veřejných zájmů nebo z humanitárních důvodů. 

2. Ministerstvo zahraničních věcí a zastupitelské úřady mohou u dětí ve věku od šesti let 
a mladších dvanácti let vízový poplatek snížit nebo je od vízového poplatku 
osvobodit. 



 8 

___________________ 
74) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 810/2009 ze dne 13.července 2009 o kodexu 

Společenství o vízech (vízový kodex). 
 
 
 Položka 162 
  
Přijetí žádosti 
  
 a) o vydání povolení k pobytu       Kč 500 
 b) o vydání povolení k dlouhodobému pobytu za účelem  
zaměstnání na území České republiky ve zvláštních případech  
(zelená karta) nebo povolení k dlouhodobému pobytu za  
účelem výkonu zaměstnání vyžadujícího vysokou  
kvalifikaci (modrá karta EU)       Kč 1 000 
 c) o povolení k dlouhodobému pobytu za účelem společného 
 soužití rodiny s cizincem, kterému bylo vydáno povolení k  
dlouhodobému pobytu za účelem zaměstnání na území  
České republiky ve zvláštních případech (zelená karta)  
nebo povolení k dlouhodobému pobytu za účelem výkonu  
zaměstnání vyžadujícího vysokou kvalifikaci (modrá karta EU)  Kč 1 000 
 d) o vystavení výpisu z evidence Rejstříku trestů      Kč 200 
  
Osvobození  
  
 1. Od poplatku podle písmene a) této položky je osvobozen občan členského státu 
Evropské unie, který je vázán Smlouvou o Evropském hospodářském prostoru, a občan státu, 
který je vázán mezinárodní smlouvou sjednanou s Evropskými společenstvími, a jeho rodinní 
příslušníci, a to bez ohledu na jejich státní příslušnost. 
  
 2. Od poplatku podle písmene a) této položky je osvobozeno přijetí žádosti o vydání 
povolení k dlouhodobému pobytu, vydává-li toto povolení Ministerstvo zahraničních věcí. 
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Část pátá 
 
Platné znění části zákona č. 197/2009 Sb., o certifikaci veřejných dokladů s biometrickými 
údaji a o změně některých zákonů, s vyznačením navrhovaných změn a doplnění 

 
ČÁST PRVNÍ 

 
CERTIFIKACE VEŘEJNÝCH DOKLADŮ S BIOMETRICKÝMI ÚDAJI 

 
§ 1 

Předmět úpravy 
 
 Tento zákon upravuje v návaznosti na přímo použitelný předpis Evropských 
společenství1) certifikaci veřejných dokladů s biometrickými údaji za účelem ověření pravosti 
a neporušenosti těchto údajů a jejich ochrany před neoprávněným přístupem. 
  

§ 2 
Vymezení pojmů 

 
 Pro účely tohoto zákona se rozumí 
a) veřejným dokladem s biometrickými údaji (dále jen „veřejný doklad“) veřejná listina 

obsahující nosič dat s biometrickými údaji, v níž je uvedeno jméno, popřípadě jména, 
příjmení, datum narození, popřípadě jiný údaj umožňující identifikovat osobu, která 
veřejný doklad předkládá, jako jeho oprávněného držitele, 

b) biometrickým údajem údaj o zobrazení obličeje a údaj o otiscích prstů rukou zpracovaný v 
nosiči dat, 

c) certifikátem kryptograficky zabezpečená datová zpráva, která spojuje identifikaci osoby s 
kryptografickými daty používanými pro ověření pravosti a neporušenosti biometrických 
údajů nebo oprávněnosti přístupu k biometrickým údajům, 

d) prvotním certifikátem certifikát vydaný na základě prokázání splnění certifikačních 
podmínek, 

e) následným certifikátem certifikát vydaný zjednodušeným způsobem na základě platného 
prvotního certifikátu; následným certifikátem se rozumí i certifikát vydaný na základě 
předcházejícího platného certifikátu, 

f) certifikačními podmínkami minimální bezpečnostní požadavky a důvěryhodné postupy pro 
vydání, poskytnutí nebo používání certifikátu, 

g) certifikátem pravosti certifikát, jímž se ověřuje pravost a neporušenost biometrických 
údajů, 

h) certifikátem přístupu certifikát umožňující přístup k biometrickým údajům o otiscích prstů 
rukou., 

i) veřejným identifikačním dokladem s kontaktním čipem (dále jen „doklad 
s kontaktním čipem“) veřejná listina obsahující elektronický kontaktní čip, v níž je 
uvedeno jméno, popřípadě jména, příjmení, datum narození, popřípadě jiný údaj 
umožňující identifikovat osobu, která veřejný doklad předkládá, jako jeho 
oprávněného držitele, 

j) certifikátem kontroly pravosti údajů certifikát, jímž se na základě kontrolních údajů 
pravosti ověřuje pravost a neporušenost údajů zapsaných na kontaktním čipu, 

k) certifikátem oprávnění kontrolního orgánu certifikát, který umožňuje kontrolnímu 
orgánu přístup ve stanoveném rozsahu k údajům uloženým na kontaktním čipu, 
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l) kontrolními údaji pravosti zabezpečovací údaje uložené na kontaktním čipu, které 
umožňují s využitím certifikátu kontroly pravosti údajů ověřit pravost a 
neporušenost určeného rozsahu údajů uložených na kontaktním čipu. 

  
§ 3 

Působnost 
  
 (1) Ministerstvo vnitra (dále jen „ministerstvo“) 
a) vydává a zneplatňuje certifikát pravosti, 
b) vydává certifikát přístupu, 
c) žádá příslušný orgán jiného státu o poskytnutí certifikátu pravosti a certifikátu přístupu k 

veřejnému dokladu vydanému tímto státem, 
d) ověřuje žádost o vydání certifikátu přístupu podle odstavce 2 písm. a), jde-li o prvotní 

certifikát, 
e) vede seznam vydaných a zneplatněných certifikátů pravosti a vydaných certifikátů 

přístupu, 
f) vede seznam obdržených certifikátů pravosti a certifikátů přístupu k veřejným dokladům 

vydaným jinými státy a poskytuje údaje z tohoto seznamu správnímu orgánu uvedenému 
v § 4 písm. a) a v § 6 odst. 1 písm. a), 

g) stanoví certifikační podmínky., 
h) vydává a zneplatňuje certifikát kontroly pravosti údajů pro doklady s kontaktním 

čipem, 
i) vydává certifikát oprávnění kontrolního orgánu pro doklady s kontaktním čipem, 
j) vede seznam vydaných a zneplatněných certifikátů kontroly pravosti údajů pro 

doklady s kontaktním čipem a seznam vydaných certifikátů oprávnění kontrolního 
orgánu pro doklady s kontaktním čipem. 

 
(2) Policie České republiky (dále jen „policie“) v rozsahu potřebném pro výkon své 

působnosti 2) a za podmínek stanovených tímto zákonem, přímo použitelným předpisem 
Evropských společenství 1) nebo mezinárodní smlouvou, kterou je Česká republika vázána, 
a) žádá příslušný orgán jiného státu o vydání certifikátu přístupu k veřejnému dokladu 

vydanému tímto státem, 
b) žádá ministerstvo na základě § 4 písm. a) a § 6 odst. 1 písm. a) o poskytnutí nebo vydání 

certifikátu pravosti a certifikátu přístupu, 
c) vede seznam obdržených certifikátů pravosti a certifikátů přístupu, 
d) používá certifikáty pravosti a certifikáty přístupu pro určení totožnosti držitele veřejného 

dokladu., 
e) žádá ministerstvo o vydání certifikátu kontroly pravosti údajů, 
f) vytváří kontrolní údaje pravosti k údajům, které je oprávněna zapisovat na kontaktní 

čip, 
g) používá certifikáty kontroly pravosti údajů a kontrolní údaje pravosti pro ověření 

pravosti a neporušenosti stanoveného rozsahu údajů uložených na kontaktním čipu, 
h) žádá ministerstvo o vydání certifikátů oprávnění kontrolního orgánu, 
i) vydává certifikáty oprávnění kontrolního orgánu na základě certifikátů oprávnění 

kontrolního orgánu vydaných ministerstvem, 
j) používá certifikáty oprávnění kontrolního orgánu pro přístup ke stanovenému 

rozsahu údajů uložených na kontaktním čipu. 
  

(3) Ministerstvo zahraničních věcí zajišťuje předání 



 11 

a) žádosti policie nebo ministerstva o vydání prvotního certifikátu přístupu příslušnému 
orgánu jiného státu, 

b) prvotního certifikátu přístupu vydaného příslušným orgánem jiného státu policii nebo 
ministerstvu, 

c) žádosti příslušného orgánu jiného státu o vydání prvotního certifikátu přístupu 
ministerstvu, 

d) prvotního certifikátu přístupu vydaného ministerstvem příslušnému orgánu jiného státu, 
e) prvotního certifikátu pravosti ministerstvu nebo příslušnému orgánu jiného státu. 
  

§ 4 
Certifikát pravosti 

 
 Ministerstvo poskytne certifikát pravosti 
a) správnímu orgánu, který může za podmínek stanovených jiným právním předpisem 3) 

ověřit pravost a neporušenost biometrických údajů ve veřejném dokladu, 
b) příslušnému orgánu jiného státu. 
  

§ 4a 
Certifikát kontroly pravosti údajů 

 
(1) Ministerstvo poskytne certifikát kontroly pravosti údajů správnímu orgánu, 

který může za podmínek stanovených jiným právním předpisem ověřovat pravost a 
neporušenost údajů uložených na kontaktním čipu. 

(2) Ministerstvo vydá prvotní certifikát kontroly pravosti údajů policii, pokud 
splňuje certifikační podmínky. 

(3) Na základě předložení platného prvotního certifikátu kontroly pravosti údajů 
nebo předcházejícího platného certifikátu kontroly pravosti údajů ministerstvo vydává 
policii následné certifikáty kontroly pravosti údajů, pokud i nadále splňuje certifikační 
podmínky. 
 

§ 5 
  
 (1) Ministerstvo vydá prvotní certifikát pravosti výrobci veřejného dokladu, pokud 
splňuje certifikační podmínky podle § 3 odst. 1 písm. g). 
  
 (2) Na základě předložení platného prvotního certifikátu nebo předcházejícího 
platného certifikátu ministerstvo vydává výrobci veřejného dokladu následné certifikáty, 
pokud i nadále splňuje certifikační podmínky podle § 3 odst. 1 písm. g). 
  
 (3) Výrobce veřejného dokladu, kterému byl vydán prvotní certifikát pravosti, je 
povinen ministerstvu na požádání prokázat plnění certifikačních podmínek podle § 3 odst. 1 
písm. g). 
  

§ 6 
Certifikát přístupu 

 
 (1) Ministerstvo vydá prvotní certifikát přístupu 
a) správnímu orgánu, který může za podmínek stanovených jiným právním předpisem 3) 

přistupovat k biometrickým údajům, 
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b) orgánu jiného členského státu Evropské unie podle přímo použitelného předpisu 
Evropských společenství 1), 

c) orgánu třetího státu, pokud tak stanoví mezinárodní smlouva, kterou je Česká republika 
vázána, 

d) výrobci veřejného dokladu pro ověření jeho funkčnosti. 
  
 (2) Na základě předložení platného prvotního certifikátu nebo předcházejícího 
platného certifikátu ministerstvo vydává orgánům a osobám uvedeným v odstavci 1 následné 
certifikáty. 
  

§ 6a 
Certifikát oprávnění kontrolního orgánu 

 (1) Ministerstvo vydá prvotní certifikát oprávnění kontrolního orgánu 
správnímu orgánu, který může za podmínek stanovených jiným právním předpisem 
přistupovat ke stanovenému rozsahu údajů uložených na kontaktním čipu. 
 (2) Na základě předložení platného prvotního certifikátu oprávnění kontrolního 
orgánu nebo předcházejícího platného certifikátu oprávnění kontrolního orgánu 
ministerstvo vydává orgánům uvedeným v odstavci 1 následné certifikáty. 

 
§ 7 

Zneplatnění certifikátu 
 
 (1) Ministerstvo zneplatní certifikáty pravosti vydané výrobci veřejného dokladu, 
pokud dojde ke změně výrobce veřejného dokladu nebo výrobce veřejného dokladu 
závažným způsobem poruší certifikační podmínky podle § 3 odst. 1 písm. g). Vyžaduje-li si 
postup podle věty první zneplatnění certifikátu pravosti již vydaného veřejného dokladu, má 
jeho držitel právo na vydání nového veřejného dokladu. 
  
 (2) Ministerstvo předává subjektům uvedeným v § 4 seznam zneplatněných certifikátů 
pravosti. 

§ 7a  
Zneplatnění certifikátu kontroly platnosti údajů 

 (1) Ministerstvo zneplatní vydané certifikáty kontroly platnosti údajů na základě 
žádosti policie nebo z dalších závažných důvodů uvedených v certifikačních pravidlech. 
 (2) Ministerstvo předává orgánům uvedeným v § 4a odst. 1 a § 6a odst. 1 
seznamy zneplatněných certifikátů kontroly platnosti údajů. 
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Část šestá 
 
Platné znění části zákona č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znění zákona č. 
168/2005 Sb., zákona č. 202/2005 Sb., zákona č. 253/2005 Sb., zákona č. 350/2005 Sb., 
zákona č. 382/2005 Sb., zákona č. 413/2005 Sb., zákona č. 428/2005 Sb., zákona č. 
444/2005 Sb., zákona č. 495/2005 Sb., zákona č. 109/2006 Sb., zákona č. 112/2006 Sb., 
zákona č. 115/2006 Sb., zákona č. 161/2006 Sb., zákona č. 165/2006 Sb., zákona č. 
214/2006 Sb., zákona č. 264/2006 Sb., zákona č. 159/2007 Sb., zákona č. 181/2007 Sb., 
zákona č. 213/2007 Sb., zákona č. 261/2007 Sb., zákona č. 362/2007 Sb., zákona č. 
379/2007 Sb., zákona č. 57/2008 Sb., zákona č. 124/2008 Sb., zákona č. 129/2008 Sb., 
zákona č. 306/2008 Sb., zákona č. 382/2008 Sb., zákona č. 479/2008 Sb., zákona č. 
158/2009 Sb., zákona č. 223/2009 Sb. zákona č. 227/2009 Sb., zákona č. 281/2009 Sb., 
zákona č. 306/2009 Sb., zákona č. 326/2009 Sb., a zákona č. 362/2009 Sb., s vyznačením 
navrhovaných změn a doplnění 

 
§ 5 

 
Vymezení některých pojmů 

 
 Pro účely tohoto zákona se rozumí 
a) identifikačními údaji 

1. u fyzické osoby jméno, popřípadě jména, příjmení, popřípadě rodné příjmení, státní 
občanství, rodné číslo nebo datum a místo narození, nebylo-li rodné číslo přiděleno, 
bydliště osoby, 

2. u právnické osoby obchodní firma nebo název, sídlo, identifikační číslo osoby, 
3. u fyzické osoby, která je podnikatelem,8) obchodní firma nebo jméno, popřípadě 

jména, příjmení, rodné číslo, místo podnikání, identifikační číslo, bylo-li přiděleno, 
4. u zahraniční osoby údaje uvedené pod bodem 2 nebo 3 a umístění organizační 

složky v České republice, 
b) bydlištěm 

1. u státního občana České republiky adresa místa trvalého pobytu na území České 
republiky, 

2. u cizince,3) který je občanem Evropské unie nebo jeho rodinným příslušníkem 
anebo rodinným příslušníkem občana České republiky, adresa trvalého nebo 
přechodného pobytu na území České republiky, a pokud takový pobyt nemá, adresa 
místa, kde se na území České republiky obvykle zdržuje, 

3. u cizince,3) který není občanem Evropské unie ani jeho rodinným příslušníkem ani 
rodinným příslušníkem občana České republiky, adresa místa trvalého pobytu na 
území České republiky, 

4. u cizince,3) který není občanem Evropské unie ani jeho rodinným příslušníkem 
ani rodinným příslušníkem občana České republiky, a který je držitelem 
povolení k dlouhodobému pobytu za účelem výkonu zaměstnání vyžadujícího 
vysokou kvalifikaci (dále jen „modrá karta EU“), vydaným podle jiného 
právního předpisu72), adresa uvedená jako místo pobytu v agendovém 
informačním systému cizinců (§ 147c), 

c) vážnými důvody důvody spočívající v 
1. nezbytné osobní péči o dítě ve věku do 4 let, 
2. nezbytné osobní péči o fyzickou osobu, která se podle zvláštního právního předpisu 

považuje za osobu závislou na pomoci jiné fyzické osoby ve stupni II (středně těžká 
závislost), ve stupni III (těžká závislost) nebo ve stupni IV (úplná závislost)3a), 
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pokud s uchazečem o zaměstnání trvale žije a společně uhrazují náklady na své 
potřeby; tyto podmínky se nevyžadují, jde-li o osobu, která se pro účely 
důchodového pojištění považuje za osobu blízkou, 

3. docházce dítěte do předškolního zařízení a povinné školní docházce dítěte, 
4. místě výkonu nebo povaze zaměstnání druhého manžela nebo registrovaného 

partnera, 
5. zdravotních důvodech, které podle lékařského posudku brání vykonávat zaměstnání 

nebo plnit povinnost součinnosti s úřadem práce při zprostředkování zaměstnání, 
nebo 

6. jiných vážných osobních důvodech, například etických, mravních či náboženských, 
nebo důvodech hodných zvláštního zřetele, 

d) soustavnou přípravou na budoucí povolání doba denního studia na střední škole, 
konzervatoři, vyšší odborné škole a jazykové škole s právem státní jazykové zkoušky a 
doba prezenčního studia na vysoké škole9), a to včetně prázdnin, které jsou součástí 
školního nebo akademického roku, 

e) nelegální prací, 
1. pokud fyzická osoba nevykonává práci pro právnickou nebo fyzickou osobu na 

základě pracovněprávního vztahu nebo jiné smlouvy, nejde-li o manžela nebo dítě 
této fyzické osoby, nebo 

2. pokud fyzická osoba-cizinec vykonává práci v rozporu s vydaným povolením k 
zaměstnání nebo bez tohoto povolení, je-li podle tohoto zákona vyžadováno, nebo v 
rozporu s povolením k dlouhodobému pobytu za účelem zaměstnání ve zvláštních 
případech (dále jen „zelená karta“) vydaným podle zvláštního právního předpisu9a) 
nebo bez zelené karty, je-li podle tohoto zákona vyžadována, nebo v rozporu 
s modrou kartou EU, nebo bez modré karty EU, je-li podle tohoto zákona 
vyžadována; to neplatí v případě převedení na jinou práci podle § 41 odst. 1 písm. 
c) zákoníku práce,  

f) povoláním standardizovaný souhrn pracovních činností podle jejich obvyklého seskupení 
na trhu práce, jejichž výkon předpokládá určitou odbornou a další způsobilost. 

 ____________________  
3) Zákon č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území České republiky a o změně některých zákonů, ve znění 
pozdějších předpisů. 
3a) § 8 zákona č. 108/2006 Sb., o sociálních službách. 
8) § 2 odst. 2 obchodního zákoníku. 
9) Zákon č. 561/2004 Sb., o předškolním, základním, středním, vyšším odborném a jiném vzdělávání (školský 
zákon), ve znění pozdějších předpisů. 
Zákon č. 111/1998 Sb., o vysokých školách a o změně a doplnění dalších zákonů (zákon o vysokých školách), 
ve znění pozdějších předpisů. 
9a) § 42g zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. 382/2008 Sb. 
72) § 42i zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. …/2010 Sb. 
 
 

§ 6 
 
 (1) Ministerstvo řídí a kontroluje výkon státní správy a dodržování zákonnosti při 
zabezpečování státní politiky zaměstnanosti. Přitom 
  
a) zpracovává celostátní koncepce a programy státní politiky zaměstnanosti a řešení 

stěžejních otázek na trhu práce, zaujímá stanoviska k návrhům ovlivňujícím státní politiku 
zaměstnanosti, které zpracovávají jiné ústřední orgány státní správy, 

b) soustavně sleduje a vyhodnocuje situaci na trhu práce, zpracovává prognózy vývoje 
zaměstnanosti a přijímá opatření na ovlivnění poptávky a nabídky práce a k vytváření 
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souladu mezi zdroji a potřebami pracovních sil v České republice a přijímá opatření k 
usměrňování pracovních sil ze zahraničí na území České republiky a pracovních sil do 
zahraničí, 

c) zabezpečuje tvorbu a v souladu s vývojem trhu práce aktualizaci Národní soustavy 
povolání, která obsahuje 

1. název a číselné označení povolání vyjádřené kódem, 
2. stručný popis povolání, 
3. pracovní činnosti v povolání, 
4. předpoklady pro výkon povolání, zejména kvalifikační, odborné a zdravotní, 
5. další údaje související s povoláním, a zveřejňuje ji v elektronické podobě způsobem 

umožňujícím dálkový přístup; na její tvorbě a aktualizaci spolupracuje se správními 
úřady a územními samosprávnými celky a bere v úvahu návrhy osob působících na 
trhu práce, 

d) řídí úřady práce, 
e) přijímá opatření na podporu a dosažení rovného zacházení s muži a ženami, s osobami bez 

ohledu na jejich rasový nebo etnický původ, s osobami se zdravotním postižením a s 
dalšími skupinami osob, které mají ztížené postavení na trhu práce, pokud jde o přístup k 
zaměstnání, rekvalifikaci, přípravě k práci a specializovaným rekvalifikačním kurzům, a 
přijímá opatření pro zaměstnávání těchto osob, 

f) spravuje a poskytuje prostředky na zabezpečování státní politiky zaměstnanosti, rozhoduje 
o jejich použití, zajišťuje národní financování opatření v oblasti zaměstnanosti a rozvoje 
lidských zdrojů na úseku trhu práce, která jsou obsažena v programech Evropského 
sociálního fondu, a zabezpečuje projekční řešení a programově technické vybavení 
informačního systému v oblasti zaměstnanosti a koordinuje činnosti v rámci systému 
Evropských služeb zaměstnanosti, 

g) zabezpečuje rozvíjení mezinárodních vztahů a mezinárodní spolupráci v oblasti 
zaměstnanosti a lidských zdrojů na úseku trhu práce, včetně spolupráce s Evropským 
společenstvím, 

h) spolupracuje s příslušnými orgány veřejné správy členských států Evropské unie v 
souvislosti s vysíláním zaměstnanců k výkonu práce na území jiného členského státu, 

i) zřizuje státní rekvalifikační střediska a pracovně rehabilitační střediska pro osoby se 
zdravotním postižením, 

j) vede pro účely zaměstnanosti centrální evidenci zájemců o zaměstnání, uchazečů o 
zaměstnání, osob se zdravotním postižením, cizinců, volných pracovních míst, volných 
pracovních míst obsaditelných držiteli zelené karty, volných pracovních míst 
obsaditelných držiteli modré karty EU a evidenci povolení k výkonu umělecké, 
kulturní, sportovní a reklamní činnosti dětí, 

k) uděluje a odnímá povolení právnickým nebo fyzickým osobám ke zprostředkování 
zaměstnání a vede evidenci agentur práce, 

l) vykonává kontrolní činnost v rozsahu stanoveném tímto zákonem a zákonem o volném 
pohybu služeb 9b), včetně ukládání pokut, 

m) zveřejňuje v elektronické podobě způsobem umožňujícím dálkový přístup písemné 
materiály vztahující se k poskytování prostředků státního rozpočtu na nástroje a opatření 
aktivní politiky zaměstnanosti, s výjimkou materiálů obsahujících osobní údaje fyzických 
osob, které nejsou přímými příjemci těchto prostředků. 

  
 (2) Evidence vedené podle odstavce 1 písm. j) vycházejí z údajů úřadů práce a mohou 
být ministerstvem a úřady práce využívány k plnění povinností, které pro ně vyplývají z 
tohoto zákona, a dále mohou být využívány k účelům stanoveným zvláštními právními 
předpisy; pro jiné účely [například odstavec 1 písm. a) a b)] se údaje používají anonymně. 
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____________________  
  
9b) Zákon č. 222/2009 Sb., o volném pohybu služeb. 
 
 

§ 29 
 

Ukončení vedení v evidenci uchazečů o zaměstnání 
 
 Uchazeči o zaměstnání ukončí úřad práce vedení v evidenci uchazečů o zaměstnání 
dnem 
a) nástupu do zaměstnání, s výjimkou případů uvedených v § 25 odst. 3 a 5, nebo zahájení 

jiných činností uvedených v § 25 odst. 1, a to na základě osobního nebo písemného 
oznámení uchazeče o zaměstnání, 

b) doručení písemné žádosti uchazeče o zaměstnání o ukončení vedení v evidenci uchazečů o 
zaměstnání, pokud není dán některý z důvodů pro vyřazení z evidence uchazečů o 
zaměstnání podle § 30, 

c) nástupu výkonu trestu odnětí svobody, nástupu výkonu ochranného opatření zabezpečovací 
detence, 

d) následujícím po dni úmrtí uchazeče o zaměstnání nebo dnem následujícím po prohlášení 
uchazeče o zaměstnání za mrtvého, 

e) následujícím po uplynutí 6 měsíců ode dne vzetí uchazeče o zaměstnání do vazby, 
f) zařazení do evidence uchazečů o zaměstnání, pokud úřad práce dodatečně zjistil, že 

uchazeč o zaměstnání nebyl způsobilý být účastníkem právních vztahů podle § 3 odst. 1 
písm. b), nebo 

g) pozbytí způsobilosti uchazeče o zaměstnání být účastníkem právních vztahů podle § 3 
odst. 1 písm. b)., nebo 

h) zrušení platnosti modré karty EU nebo uplynutí doby její platnosti. 
 

Volná pracovní místa 
 

§ 34 
  
 Zaměstnavatel získává zaměstnance v potřebném počtu a struktuře sám nebo za 
pomoci úřadu práce, od kterého může vyžadovat informace o situaci na trhu práce, popřípadě 
poradenskou činnost při výběru vhodných zaměstnanců z řad uchazečů o zaměstnání a 
zájemců o zaměstnání nebo za pomoci agentury práce. 
  

§ 35 
  
 (1) Zaměstnavatel je povinen do 10 kalendářních dnů oznámit příslušnému úřadu 
práce volná pracovní místa a jejich charakteristiku (§ 37) a neprodleně, nejpozději do 10 
kalendářních dnů, oznámit obsazení těchto míst. Volnými pracovními místy se rozumí nově 
vytvořená nebo uvolněná pracovní místa, na která zaměstnavatel zamýšlí získat zaměstnance 
nebo je hodlá obsadit dočasně přidělenými zaměstnanci agentury práce. Lhůta pro oznámení 
počíná běžet dnem následujícím po vytvoření, uvolnění nebo obsazení pracovního místa. 
  
 (2) Oznámení podle odstavce 1 může zaměstnavatel učinit, v případě, že tak stanoví 
zvláštní právní předpis 32c), též u místně příslušného obecního živnostenského úřadu. 
Živnostenský úřad předá oznámení příslušnému úřadu práce ve stanovené lhůtě 32d). 
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§ 36 
  
 Zaměstnavatel na vyžádání úřadu práce vybere z hlášených volných pracovních míst 
místa vhodná pro uchazeče o zaměstnání, kterým úřad práce věnuje zvýšenou péči při 
zprostředkování zaměstnání (§ 33). 
  

§ 37 
  
 Úřad práce vede evidenci volných pracovních míst, která obsahuje identifikační údaje 
zaměstnavatele, základní charakteristiku pracovního místa, to je určení druhu práce a místa 
výkonu práce, předpoklady a požadavky stanovené pro zastávání pracovního místa, základní 
informace o pracovních a mzdových podmínkách a informaci, zda se jedná o pracovní místo 
vyhrazené nebo vhodné pro osobu se zdravotním postižením. Dále evidence obsahuje 
informaci o tom, zda jde o zaměstnání na dobu neurčitou nebo určitou a jeho předpokládanou 
délku. Evidence může dále obsahovat zejména informace o možnostech ubytování, dojíždění 
do zaměstnání a další informace, které zaměstnavatel požaduje zveřejnit. 
  

§ 37a 
  
 (1) Ministerstvo vede centrální evidenci volných pracovních míst obsaditelných 
držiteli zelené karty. Centrální evidence obsahuje údaje uvedené v § 37. 
  
 (2) Volným pracovním místem obsaditelným držitelem zelené karty se rozumí 
pracovní místo, 
a) které nebylo obsazeno do 30 dnů od jeho oznámení úřadu práce, s výjimkou pracovních 

míst úředníků územních samosprávných celků 32e) a pracovních míst zaměstnanců, kteří 
ve správních úřadech vykonávají státní správu 32f), nebo 

b) které Ministerstvo průmyslu a obchodu označilo v centrální evidenci volných pracovních 
míst jako místo vhodné pro klíčový personál. Se zveřejněním pracovního místa v centrální 
evidenci volných pracovních míst obsaditelných držiteli zelené karty musí zaměstnavatel 
udělit souhlas. 

  
 (3) Zastupitelský úřad České republiky vyznačí v centrální evidenci volných 
pracovních míst obsaditelných držiteli zelené karty podání žádosti o vydání zelené karty a 
případné zpětvzetí této žádosti. Ministerstvo vnitra vyznačí v této evidenci podání žádosti o 
vydání zelené karty, případné zpětvzetí žádosti, pokud byla podána na území České 
republiky, den, kdy bylo rozhodnuto o vyhovění nebo nevyhovění žádosti a den vydání zelené 
karty.  
 

(3) Zastupitelský úřad České republiky vyznačí v centrální evidenci volných 
pracovních míst obsaditelných držiteli zelené karty podání žádosti o vydání zelené karty 
a případné zpětvzetí této žádosti. Ministerstvo vnitra vyznačí v této evidenci podání 
žádosti o vydání zelené karty, případné zpětvzetí žádosti, pokud byla podána na území 
České republiky, den, kdy bylo rozhodnuto o vyhovění nebo nevyhovění žádosti, den 
převzetí potvrzení o splnění podmínek pro vydání zelené karty a den vydání zelené 
karty nebo den, kdy řízení o žádosti o vydání zelené karty bylo ukončeno. 
 
 (4) Neprodleně po vydání potvrzení o splnění podmínek pro vydání zelené karty 
Ministerstvo vnitra elektronicky sdělí ministerstvu identifikační údaje cizince, kterému byla 
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bude vydána zelená karta, a pracovní místo, pro které byla bude zelená karta vydána; rovněž 
tak sdělí ministerstvu informace o prodloužení její platnosti, o jejím zrušení, případně zániku. 
  
 (5) Ministerstvo v centrální evidenci volných pracovních míst obsaditelných držiteli 
zelené karty nezveřejní volné pracovní místo nebo volné pracovní místo vedené v této 
evidenci vyřadí, pokud by jeho obsazení cizincem ohrozilo situaci na trhu práce; u míst 
vhodných pro klíčový personál tak lze učinit jen na základě předchozího souhlasu ministra 
práce a sociálních věcí. 

 § 37b 
 (1) Ministerstvo vede centrální evidenci volných pracovních míst obsaditelných 
držiteli modré karty EU. Centrální evidence obsahuje údaje uvedené v § 37.  
 (2) Volným pracovním místem obsaditelným držitelem modré karty EU se 
rozumí pracovní místo, které nebylo obsazeno do 30 dnů od jeho oznámení úřadu práce, 
s výjimkou pracovních míst úředníků územních samosprávných celků32e) a pracovních 
míst zaměstnanců, kteří ve správních úřadech vykonávají státní správu,32f) a současně 
jde o místo, pro jehož výkon se vyžaduje vysoká kvalifikace podle zvláštního právního 
předpisu72). Se zařazením pracovního místa do centrální evidence volných pracovních 
míst obsaditelných držiteli modré karty EU musí zaměstnavatel udělit souhlas.  

(3) Zastupitelský úřad České republiky vyznačí v centrální evidenci volných 
pracovních míst obsaditelných držiteli modré karty EU podání žádosti o vydání modré 
karty EU a případné zpětvzetí této žádosti. Ministerstvo vnitra vyznačí v této evidenci 
podání žádosti o vydání modré karty EU, případné zpětvzetí žádosti, pokud byla 
podána na území České republiky, den, kdy bylo rozhodnuto o žádosti, den převzetí 
potvrzení o splnění podmínek pro vydání modré karty a den vydání modré karty EU 
nebo den, kdy řízení o žádosti o vydání modré karty bylo zastaveno. V případě změny 
zaměstnavatele s předchozím souhlasem Ministerstva vnitra72) vyznačí Ministerstvo 
vnitra v centrální evidenci volných míst obsaditelných držiteli modré karty podání 
žádosti o souhlas se změnou zaměstnavatele, pracovní místo, pro které je souhlas 
vyžadován, a den udělení souhlasu. 
 
 (4) Neprodleně po vydání modré karty EU Ministerstvo vnitra elektronicky sdělí 
ministerstvu identifikační údaje cizince, kterému byla vydána modrá karta EU, a 
pracovní místo, pro které byla modrá karta EU vydána; rovněž tak sdělí ministerstvu 
informace o prodloužení její platnosti nebo o jejím zrušení. 
 

(4) Neprodleně po vydání potvrzení o splnění podmínek pro vydání modré karty 
EU Ministerstvo vnitra elektronicky sdělí ministerstvu identifikační údaje cizince, 
kterému byla vydána modrá karta EU, a pracovní místo, pro které bude modrá karta 
EU vydána; rovněž tak sdělí ministerstvu informace o prodloužení její platnosti nebo o 
jejím zrušení. (účinnost 1. května 2011) 
 
 (5) Ministerstvo nezařadí do centrální evidence volných pracovních míst 
obsaditelných držiteli modré karty EU volné pracovní místo u zaměstnavatele, kterému 
byla v období posledních 12 měsíců před podáním žádosti o modrou kartu EU 
pravomocně uložena pokuta za umožnění výkonu nelegální práce. Ministerstvo 
do centrální evidence volných pracovních míst obsaditelných držiteli modré karty EU 
nezařadí volné pracovní místo nebo volné pracovní místo vedené v této evidenci vyřadí, 
pokud by jeho obsazení cizincem ohrozilo situaci na trhu práce. 
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§ 38 

  
 Úřad práce volná pracovní místa nabízí uchazečům o zaměstnání a zájemcům o 
zaměstnání a se souhlasem zaměstnavatele je zveřejňuje, včetně zveřejnění v elektronických 
médiích. Úřad práce nenabízí a nezveřejňuje nabídky zaměstnání, které jsou diskriminačního 
charakteru nebo jsou v rozporu s pracovněprávními (§ 126 odst. 2) a jinými právními 
předpisy nebo odporují dobrým mravům. Úřad práce rovněž nenabízí a nezveřejňuje nabídky 
volných pracovních míst u zaměstnavatele, kterému byla uložena pokuta za porušení 
povinnosti vyplývající z pracovněprávních předpisů (§ 126 odst. 2) nebo za porušení 
povinnosti vyplývající z právních předpisů, které kontroluje Státní úřad inspekce práce nebo 
oblastní inspektorát práce, a to po dobu 3 měsíců ode dne nabytí právní moci rozhodnutí o 
uložení pokuty. 
____________________  
32a) § 39 odst. 2 písm. c) zákona č. 155/1995 Sb., ve znění pozdějších předpisů. 
32b) § 39 odst. 4 písm. f) zákona č. 155/1995 Sb., ve znění pozdějších předpisů. 
32c) § 45a odst. 1 písm. e) zákona č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikání (živnostenský zákon), ve znění 
zákona č. 214/2006 Sb. 
32d) § 45a odst. 6 zákona č. 455/1991 Sb., ve znění zákona č. 214/2006 Sb. 
32e) Zákon č. 312/2002 Sb., o úřednících územních samosprávných celků a o změně některých zákonů, ve znění 
pozdějších předpisů. 
32f) Zákon č. 218/2002 Sb., ve znění pozdějších předpisů. 
 

§ 61 
 
 (1) Právnická osoba je povinna v žádosti o povolení ke zprostředkování zaměstnání 
uvést 
a) identifikační údaje právnické osoby, 
b) předmět podnikání, 
c) formu zprostředkování (§ 14 odst. 1), pro kterou je povolení žádáno, 
d) druhy prací, pro které je povolení ke zprostředkování zaměstnání žádáno, 
e) územní obvod, ve kterém hodlá zprostředkování zaměstnání provádět, 
f) identifikační údaje odpovědného zástupce. 
  
 (2) Právnická osoba je povinna k žádosti připojit 
a) potvrzení o bezúhonnosti odpovědného zástupce, má-li jím být zahraniční fyzická osoba, a 

doklad o odborné způsobilosti odpovědného zástupce, 
b) prohlášení odpovědného zástupce, že souhlasí s ustanovením do funkce, 
c) adresu svých pracovišť, která budou zprostředkování provádět. 
  
 (3) Fyzická osoba je povinna v žádosti o povolení ke zprostředkování zaměstnání 
uvést 
a) identifikační údaje fyzické osoby, 
b) místo a předmět podnikání, 
c) formu zprostředkování (§ 14 odst. 1), pro kterou je povolení žádáno, 
d) druhy prací, pro které je povolení ke zprostředkování zaměstnání žádáno, 
e) územní obvod, ve kterém hodlá zprostředkování zaměstnání provádět. 
  
 (4) Fyzická osoba je povinna k žádosti připojit 
a) potvrzení o bezúhonnosti zahraniční fyzické osoby, 
b) doklad o odborné způsobilosti, 
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c) adresu svých pracovišť, která budou zprostředkování provádět. 
  
 (5)Doklady o splnění podmínek uvedených v § 60 odst. 2 až 5 musí být předloženy v 
ověřeném opise nebo ověřené kopii 40), pokud zákon o volném pohybu služeb 9b) nestanoví 
jinak. U cizojazyčných dokladů se předkládá též jejich ověřený překlad do českého jazyka, 
pokud zákon o volném pohybu služeb 9b) nebo vyhlášená mezinárodní smlouva, k jejíž 
ratifikaci dal Parlament souhlas a jíž je Česká republika vázána, nestanoví jinak. 
  
 (6) Právnická nebo fyzická osoba žádající o povolení ke zprostředkování zaměstnání 
je povinna doložit skutečnosti uvedené v odstavcích 1 až 5 při podání žádosti o povolení ke 
zprostředkování zaměstnání. Případné změny, které nastanou později, je právnická nebo 
fyzická osoba povinna oznamovat nejpozději do jednoho měsíce ministerstvu. 
  
 (7) V případě právnické nebo fyzické osoby vymezené zákonem o volném pohybu 
služeb 9b) se podává žádost o povolení ke zprostředkování zaměstnání formou uvedenou v § 
14 odst. 1 písm. b) samostatně. 
  
 (8) Vydání povolení ke zprostředkování zaměstnání podléhá správnímu poplatku 
podle zvláštního právního předpisu.41) 
__________________________ 
41) Zákon č. 368/1992 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů. 
41) zákon č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů. 
 
 

§ 66 
Zprostředkování zaměstnání formou dočasného přidělení zaměstnance k výkonu práce pro 

jinou právnickou nebo fyzickou osobu 
 
 Zprostředkováním zaměstnání agenturou práce podle § 14 odst. 1 písm. b) se rozumí 
uzavření pracovního poměru nebo dohody o pracovní činnosti mezi fyzickou osobou a 
agenturou práce za účelem výkonu práce u uživatele. Agentura práce může svého 
zaměstnance dočasně přidělit k výkonu práce pro uživatele jen na základě písemné dohody o 
dočasném přidělení zaměstnance uzavřené s uživatelem podle zvláštního právního 
předpisu.42) Agentura práce nemůže dočasně přidělit k výkonu práce u uživatele zaměstnance, 
kterému byla vydána zelená karta nebo modrá karta EU. 
____________________  
42) § 38a odst. 2 zákoníku práce. 
 
 

ČÁST ČTVRTÁ 
 

ZAMĚSTNÁVÁNÍ ZAMĚSTNANCŮ ZE ZAHRANIČÍ 
 

HLAVA I 
  

INFORMAČNÍ POVINNOST ZAMĚSTNAVATELE PŘI ZAMĚSTNÁVÁNÍ 
ZAMĚSTNANCŮ ZE ZAHRANIČÍ 

 
 

§ 85 
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 Pro účely zaměstnávání zaměstnanců ze zahraničí podle tohoto zákona se za cizince 
nepovažuje občan Evropské unie a jeho rodinný příslušník (§ 3 odst. 2) a rodinný příslušník 
občana České republiky uvedený v § 3 odst. 3. 
  

§ 86 
zrušen 

 
§ 86 

(1) Zaměstnavatelé mohou získávat zaměstnance ze zahraničí na volná pracovní 
místa (§ 35), která nelze obsadit jinak, jestliže předem úřadu práce oznámí a projednají 
s ním záměr zaměstnávat zaměstnance ze zahraničí, včetně jejich počtu, druhu práce, 
kterou budou vykonávat, a předpokládané doby výkonu práce. 

 
 (2) Předchozí oznámení a projednání záměru zaměstnávat zaměstnance ze 

zahraničí se nevyžaduje v případě zaměstnavatele, který hodlá zaměstnávat 
zaměstnance ze zahraničí, 
a) kterému je vydáváno povolení k zaměstnání bez ohledu na situaci na trhu práce (§ 

97),  
b) u kterého se povolení k zaměstnání nevyžaduje (§ 98), 
c) který žádá o prodloužení povolení k zaměstnání podle § 94, nebo 
d) který bude zaměstnán jako držitel zelené karty nebo modré karty EU. 
 

 
  

Informační povinnost zaměstnavatele 
 

§ 87 
  
 (1) Nastoupí-li do zaměstnání občan Evropské unie, jeho rodinný příslušník (§ 3 odst. 
2), rodinný příslušník občana České republiky uvedený v § 3 odst. 3 nebo cizinec uvedený v 
§ 98 písm. a) až e) a j) až p) j) až r), u kterého se nevyžaduje povolení k zaměstnání, jsou 
zaměstnavatel nebo právnická nebo fyzická osoba, ke které jsou tyto osoby svým zahraničním 
zaměstnavatelem na základě smlouvy vyslány k výkonu práce, povinni o této skutečnosti 
písemně informovat příslušný úřad práce nejpozději v den nástupu těchto osob k výkonu 
práce. Obdobná povinnost se vztahuje na případy, kdy za trvání zaměstnání nastane 
skutečnost, na jejímž základě již cizinec povolení k zaměstnání nebo zelenou kartu, zelenou 
kartu nebo modrou kartu EU nepotřebuje, s tím, že tato informační povinnost musí být 
splněna nejpozději do 10 kalendářních dnů ode dne, kdy nastala skutečnost, na jejímž základě 
se povolení k zaměstnání nevyžaduje. 
  
 (2) Písemná informace obsahuje údaje vedené v evidenci, kterou je zaměstnavatel 
povinen vést podle § 102 odst. 2. Každou změnu těchto údajů je zaměstnavatel nebo 
právnická nebo fyzická osoba, ke které jsou tyto osoby svým zahraničním zaměstnavatelem 
na základě smlouvy vyslány k výkonu práce, povinen nahlásit nejpozději do 10 kalendářních 
dnů ode dne, kdy změna nastala nebo kdy se o ní dověděl. 
  
 (3) Zaměstnavatel nebo právnická nebo fyzická osoba, ke které byly osoby uvedené v 
odstavci 1 svým zahraničním zaměstnavatelem na základě smlouvy vyslány k výkonu práce, 
je povinen nejpozději do 10 kalendářních dnů informovat příslušný úřad práce o ukončení 
jejich zaměstnání nebo vyslání. 
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§ 88 

  
 (1) Zaměstnavatel je povinen písemně informovat příslušný úřad práce, jestliže 
cizinec, kterému bylo vydáno povolení k zaměstnání nebo zelená karta, zelená karta nebo 
modrá karta EU, 
a) nenastoupil do práce, nebo 
b) ukončil zaměstnání před uplynutím doby, na kterou bylo povolení vydáno, a v případě, že 

zaměstnání bylo ukončeno výpovědí z některého z důvodů uvedených v § 52 písm. a) až 
e) zákoníku práce nebo dohodou z týchž důvodů anebo okamžitým zrušením podle § 56 
zákoníku práce, i důvod ukončení zaměstnání. 

  
 (2) Informační povinnost podle odstavce 1 písm. a) musí zaměstnavatel splnit v 
případě cizince, kterému byla vydána zelená karta nebo modrá karta EU, nejpozději do 45 
kalendářních dnů ode dne, kdy bylo vyhověno jeho žádosti o vydání zelené karty nebo 
modré karty EU, a v případě cizince, kterému bylo vydáno povolení k zaměstnání podle § 
92, nejpozději do 10 kalendářních dnů ode dne, kdy měl cizinec nastoupit na pracovní místo. 
Informační povinnost podle odstavce 1 písm. b) musí zaměstnavatel splnit nejpozději do 10 
kalendářních dnů ode dne, kdy cizinec ukončil zaměstnání. 
  

HLAVA II 
 

POVOLENÍ K ZAMĚSTNÁNÍ CIZINCE 
 

§ 89 
  
 Cizinec může být přijat do zaměstnání a zaměstnáván jen tehdy, má-li platné povolení 
k zaměstnání a platné povolení k pobytu na území České republiky nebo je-li držitelem 
zelené karty nebo modré karty EU, pokud tento zákon nestanoví jinak; za zaměstnání se pro 
tyto účely považuje i plnění úkolů vyplývajících z předmětu činnosti právnické osoby 
zajišťovaných společníkem, statutárním orgánem nebo členem statutárního nebo jiného 
orgánu obchodní společnosti pro obchodní společnost nebo členem družstva nebo členem 
statutárního nebo jiného orgánu družstva pro družstvo. Cizinec, kterému bylo vydáno 
potvrzení o splnění podmínek pro vydání  zelené karty nebo modré karty EU, může být 
přijat do zaměstnání a zaměstnáván po dobu ode dne vydání tohoto potvrzení do 
ukončení řízení o jeho žádosti o vydání zelené karty nebo modré karty EU. 
 

§ 92 
 

 (1) Povolení k zaměstnání může vydat úřad práce za podmínky, že se jedná o ohlášené 
volné pracovní místo (§ 35), které nelze s ohledem na požadovanou kvalifikaci nebo 
nedostatek volných pracovních sil obsadit jinak, a zaměstnavatel s úřadem práce předem 
projednal záměr zaměstnávat cizince podle § 86. Při vydávání povolení k zaměstnání úřad 
práce přihlíží k situaci na trhu práce. 
  
 (2) O povolení k zaměstnání vydává úřad práce rozhodnutí. Povolení se vydává 
nejdéle na dobu 2 let. 
  
 (3) Povolení k zaměstnání obsahuje 
 a) identifikační údaje cizince, 
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 b) místo výkonu práce, 
 c) druh práce, 
 d) identifikační údaje zaměstnavatele, u něhož bude cizinec vykonávat zaměstnání, 
 e) dobu, na kterou se vydává, 
 f) další údaje nezbytné pro výkon zaměstnání. 
 
 

§ 98 
 
 Povolení k zaměstnání nebo zelená karta, zelená karta nebo modrá karta EU se 
nevyžaduje k zaměstnání cizince 
a) s povoleným trvalým pobytem, 
b) který je rodinným příslušníkem člena diplomatické mise, konzulárního úřadu nebo 

rodinným příslušníkem zaměstnance mezinárodní vládní organizace se sídlem na území 
České republiky, pokud je vyhlášenou mezinárodní smlouvou, k jejíž ratifikaci dal 
Parlament souhlas a jíž je Česká republika vázána, zaručena vzájemnost, 

c) kterému byl udělen azyl nebo doplňková ochrana,51) 
d) jehož výkon práce na území České republiky nepřesáhne 7 po sobě jdoucích kalendářních 

dnů nebo celkem 30 dnů v kalendářním roce a jde-li zároveň o výkonného umělce, 
pedagogického pracovníka, akademického pracovníka vysoké školy, vědeckého, 
výzkumného nebo vývojového pracovníka, který je účastníkem vědeckého setkání, žáka 
nebo studenta do 26 let věku, sportovce nebo osobu, která v České republice zajišťuje 
dodávky zboží nebo služeb nebo toto zboží dodává nebo provádí montáž na základě 
obchodní smlouvy, případně provádí záruční a opravářské práce, 

e) o němž to stanoví vyhlášená mezinárodní smlouva, k jejíž ratifikaci dal Parlament souhlas 
a jíž je Česká republika vázána, 

f) který je členem záchranné jednotky a poskytuje pomoc na základě mezistátní dohody o 
vzájemné pomoci při odstraňování následků havárií a živelních pohrom, a v případech 
humanitární pomoci, 

g) zaměstnávaného v mezinárodní dopravě, pokud je k výkonu práce na území České 
republiky vyslán svým zahraničním zaměstnavatelem, 

h) akreditovaného v oblasti sdělovacích prostředků, 
i) který je vojenským nebo civilním personálem ozbrojených sil vysílajícího státu podle 

zvláštního zákona,52) 
j) který se na území České republiky soustavně připravuje na budoucí povolání (§ 5), 
k) který byl vyslán na území České republiky v rámci poskytování služeb zaměstnavatelem 

usazeným v jiném členském státu Evropské unie,18) 
l) který na území České republiky pobývá na základě povolení k dlouhodobému pobytu za 

účelem společného soužití rodiny, jde-li o společné soužití rodiny s cizincem podle 
písmene a) nebo c) 52a), 

m) který na území České republiky pobývá na základě povolení k dlouhodobému pobytu 
rezidenta jiného členského státu Evropské unie 52b) za účelem zaměstnání, pokud od 
vydání tohoto povolení uplynulo více než 12 měsíců, 

n) který vykonává v České republice soustavnou vzdělávací nebo vědeckou činnost jako 
pedagogický pracovník nebo akademický pracovník vysoké školy nebo vědecký, 
výzkumný nebo vývojový pracovník ve veřejné výzkumné instituci nebo jiné výzkumné 
organizaci podle zvláštního právního předpisu 52c), 

o) který získal střední nebo vyšší odborné vzdělání nebo vyšší odborné vzdělání v 
konzervatoři podle školského zákona nebo vysokoškolské vzdělání podle zákona o 
vysokých školách 9), nebo 
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p) který na území České republiky pobývá na základě povolení k dlouhodobému pobytu za 
účelem společného soužití rodiny, jde-li o společné soužití rodiny s cizincem, jenž má 
statut dlouhodobě pobývajícího rezidenta v Evropském společenství na území nebo 
dlouhodobě pobývajícího rezidenta v Evropském společenství na území jiného členského 
státu Evropské unie, a který během tohoto pobytu byl na území České republiky 
zaměstnán na základě povolení k zaměstnání nebo zelené karty minimálně po dobu 12 
měsíců., nebo 

r) který na území České republiky pobývá na základě povolení k dlouhodobému pobytu 
za účelem společného soužití rodiny, jde-li o společné soužití rodiny s cizincem, který 
má statut dlouhodobě pobývajícího rezidenta v Evropském společenství na území - 
bývalého držitele modré karty EU, nebo statut dlouhodobě pobývajícího rezidenta 
v Evropském společenství na území jiného členského státu Evropské unie, jenž je 
bývalým držitelem modré karty EU. 

  
§ 99 

  
 Povolení k zaměstnání nelze vydat cizinci, který 
a) v České republice požádal o udělení mezinárodní ochrany, a to po dobu 12 měsíců ode dne 

podání žádosti o udělení mezinárodní ochrany, nebo 
b) nesplňuje některou z podmínek stanovených tímto zákonem pro vydání povolení k 

zaměstnání. 
 

HLAVA III 
 

EVIDENCE OBČANŮ EVROPSKÉ UNIE A CIZINCŮ 
 

§ 102 
  
 (1) Úřad práce vede evidenci občanů Evropské unie, jejich rodinných příslušníků (§ 3 
odst. 2) a rodinných příslušníků občana České republiky uvedených v § 3 odst. 3, kteří 
nastoupili do zaměstnání, evidenci cizinců, kterým bylo vydáno povolení k zaměstnání, 
evidenci cizinců, kteří jsou držiteli zelené karty nebo modré karty EU, a evidenci cizinců, u 
nichž se nevyžaduje povolení k zaměstnání podle § 98 písm. a) až e) a j) až p) a j) až r). 
Evidence obsahuje údaje uvedené v § 92 odst. 3 a dále pohlaví těchto fyzických osob, 
zařazení podle odvětvové (oborové) klasifikace ekonomických činností, nejvyšší dosažené 
vzdělání a vzdělání požadované pro výkon povolání. 
  
 (2) Zaměstnavatel je povinen vést evidenci občanů Evropské unie, jejich rodinných 
příslušníků (§ 3 odst. 2) a rodinných příslušníků občana České republiky uvedených v § 3 
odst. 3, a evidenci cizinců, které zaměstnává nebo kteří jsou k němu vysláni k výkonu práce 
zahraničním zaměstnavatelem. Evidence obsahuje údaje uvedené v § 91 odst. 1 písm. a), b), 
c) a e) a dále pohlaví těchto fyzických osob, zařazení podle odvětvové (oborové) klasifikace 
ekonomických činností, nejvyšší dosažené vzdělání, vzdělání požadované pro výkon 
povolání, dobu, na kterou jim bylo vydáno povolení k zaměstnání a na kterou jim byl povolen 
pobyt, den nástupu a den skončení zaměstnání nebo vyslání k výkonu práce zahraničním 
zaměstnavatelem. 
  
 (3) Údaje o fyzických osobách uvedených v odstavci 1 a vedených v evidenci úřadu 
práce nebo v evidenci zaměstnavatele lze sdělovat, jen dají-li k tomu tyto osoby písemný 
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souhlas, nebo v případech, kdy tak stanoví zvláštní zákon nebo mezinárodní smlouva, k jejíž 
ratifikaci dal Parlament souhlas a jíž je Česká republika vázána. 
 
 

§ 126 
 
 (1) Úřady práce kontrolují dodržování pracovněprávních předpisů u 
a) zaměstnavatelů, 
b) právnických a fyzických osob, které vykonávají činnosti podle tohoto zákona, zejména při 

zprostředkování zaměstnání a rekvalifikaci, 
c) fyzických osob, kterým jsou poskytovány služby podle tohoto zákona, 
 (dále jen "kontrolovaná osoba"). 
  
 (2) Pro účely tohoto zákona se za pracovněprávní předpisy považují právní předpisy o 
zaměstnanosti a právní předpisy o ochraně zaměstnanců při platební neschopnosti 
zaměstnavatele62). 
  
 (3) Úřady práce jsou dále oprávněny kontrolovat výši průměrného měsíčního čistého 
výdělku, a to v rozsahu potřebném pro stanovení výše podpory v nezaměstnanosti a podpory 
při rekvalifikaci. 
  
 (4) Oprávnění kontrolovat, zda cizinec vykonává práci pro právnickou nebo fyzickou 
osobu na základě pracovněprávního vztahu nebo jiné smlouvy a zda ji vykonává v souladu s 
vydaným povolením k zaměstnání nebo zelenou kartou, jsou-li podle tohoto zákona 
vyžadovány, mají rovněž celní úřady. Pro účely kontroly podle věty první poskytuje 
ministerstvo způsobem umožňujícím dálkový přístup celním úřadům informaci o povoleních 
k zaměstnání vydaných úřady práce, a to v rozsahu uvedeném v § 92 odst. 3. Celní úřad 
informuje o provedených kontrolách úřad práce příslušný podle § 7 odst. 3, a v případě 
zjištění nedostatků předává tomuto úřadu práce podklady pro zahájení správního řízení o 
uložení pokuty. 
  

(4) Oprávnění kontrolovat, zda cizinec vykonává práci pro právnickou nebo 
fyzickou osobu na základě pracovněprávního vztahu nebo jiné smlouvy a zda ji 
vykonává v souladu s vydaným povolením k zaměstnání, zelenou kartou nebo modrou 
kartou EU, jsou-li podle tohoto zákona vyžadovány, mají rovněž celní úřady. Celní 
úřady jsou oprávněny kontrolovat i to, zda zaměstnavatelé plní oznamovací povinnosti 
podle § 87 a 88. Pro účely kontroly podle věty první a druhé poskytuje ministerstvo 
způsobem umožňujícím dálkový přístup celním úřadům informaci o povoleních k 
zaměstnání vydaných úřady práce a o písemných informacích týkajících se cizinců, a to 
v rozsahu uvedeném v § 87, 88 a § 92 odst. 3. Celní úřad informuje o provedených 
kontrolách úřad práce příslušný podle § 7 odst. 3 a v případě zjištění nedostatků 
předává tomuto úřadu práce podklady pro zahájení správního řízení o uložení pokuty.  
 
 (5) Oprávnění kontrolovat, zda rekvalifikační zařízení uvedené v § 108 odst. 2 písm. 
a) realizuje akreditovaný vzdělávací program v souladu s udělenou akreditací, má 
Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy. Postup při provádění této kontroly se řídí 
zvláštním právním předpisem63). 
  
 (6) Kontrolní oprávnění jiných orgánů podle zvláštních právních předpisů tím nejsou 
dotčena. 
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§ 132 

 
 (1) Zaměstnanci orgánů kontroly jsou oprávněni při kontrolní činnosti vyžadovat od 
fyzických osob, které se zdržují na pracovišti kontrolované osoby a vykonávají pro ni práci, 
osvědčení totožnosti, a nejde-li o manžela nebo dítě kontrolované fyzické osoby, i prokázání, 
že tuto práci vykonávají na základě pracovněprávního vztahu nebo na základě jiné smlouvy. 
U cizinců jsou dále oprávněni vyžadovat předložení povolení k zaměstnání, pokud zákon jeho 
vydání vyžaduje, a povolení k pobytu nebo zelenou kartu , zelenou kartu nebo modrou 
kartu EU, pokud ji zákon vyžaduje. 
  
 (2) Fyzické osoby jsou povinny osvědčit svou totožnost a prokázat další skutečnosti 
uvedené v odstavci 1. 
  
 (3) Za nesplnění povinnosti uvedené v odstavci 2 může kontrolní orgán uložit 
pořádkovou pokutu až do výše 5 000 Kč, a to i opakovaně, nejvýše však do částky 50 000 K 
č.  
 

§ 145 
 
 Povolení Záměr zaměstnávat cizince na více místech výkonu práce projedná a 
povolení k zaměstnání pro více míst výkonu práce vydá úřad práce, který o povolení 
rozhoduje,67) po vyjádření úřadu práce, v jehož správním obvodu má být zaměstnání 
vykonáváno. 
 
 

§ 147c 
  
 (1) Ministerstvo vnitra nebo Policie České republiky poskytuje ministerstvu a úřadům 
práce pro výkon státní správy na úseku zaměstnanosti 
a) referenční údaje ze základního registru obyvatel, 
b) údaje z agendového informačního systému evidence obyvatel, 
c) údaje z agendového informačního systému cizinců, 
d) údaje z registru rodných čísel o fyzických osobách, kterým bylo přiděleno rodné číslo, 

avšak nejsou vedeny v informačních systémech uvedených v písmenech b) a c). 
  
 (2) Poskytovanými údaji podle odstavce 1 písm. a) jsou 
a) příjmení, 
b) jméno, popřípadě jména, 
c) adresa místa pobytu, 
d) datum, místo a okres narození; u subjektu údajů, který se narodil v cizině, datum, místo a 

stát, kde se narodil, 
e) datum, místo a okres úmrtí; jde-li o úmrtí subjektu údajů mimo území České republiky, 

datum úmrtí, místo a stát, na jehož území k úmrtí došlo; je-li vydáno rozhodnutí soudu o 
prohlášení za mrtvého, den, který je v rozhodnutí uveden jako den smrti nebo den, který 
subjekt údajů prohlášený za mrtvého nepřežil, a datum nabytí právní moci tohoto 
rozhodnutí, 

f) státní občanství, popřípadě více státních občanství. 
  
 (3) Poskytovanými údaji podle odstavce 1 písm. b) jsou 
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a) jméno, popřípadě jména, příjmení, popřípadě jejich změna, rodné příjmení, 
b) datum narození, 
c) pohlaví a jeho změna, 
d) místo a okres narození; u občana, který se narodil v cizině, místo a stát, na jehož území k 

narození došlo, 
e) rodné číslo a jeho změny, 
f) státní občanství, 
g) adresa místa trvalého pobytu, včetně předchozích adres místa trvalého pobytu, 
h) počátek trvalého pobytu, popřípadě datum zrušení údaje o místu trvalého pobytu nebo 

datum ukončení trvalého pobytu na území České republiky, 
i) zbavení nebo omezení způsobilosti k právním úkonům, 
j) rodné číslo otce, matky, popřípadě jiného zákonného zástupce; v případě, že jeden z rodičů 

nebo jiný zákonný zástupce nemá rodné číslo, jeho jméno, popřípadě jména, příjmení a 
datum narození, 

k) rodinný stav, datum jeho změny a místo uzavření manželství, 
l) rodné číslo manžela; je-li manželem cizinec, který nemá přiděleno rodné číslo, jeho jméno, 

popřípadě jména, příjmení manžela a datum jeho narození, 
m) rodné číslo dítěte, 
n) u osvojení dítěte původní a nové jméno, popřípadě jména, příjmení dítěte, původní a nové 

rodné číslo dítěte, datum a místo narození dítěte, rodná čísla osvojitelů a datum nabytí 
právní moci rozhodnutí o osvojení nebo rozhodnutí o zrušení osvojení dítěte, 

o) datum, místo a okres úmrtí; jde-li o úmrtí občana mimo území České republiky, datum, 
místo a stát, na jehož území k úmrtí došlo, 

p) den, který byl v rozhodnutí soudu o prohlášení za mrtvého uveden jako den smrti nebo 
den, který občan prohlášený za mrtvého nepřežil. 

 
 (4) Poskytovanými údaji podle odstavce 1 písm. c) jsou 
a) jméno, popřípadě jména, příjmení, jejich změna, rodné příjmení, 
b) datum narození, 
c) pohlaví a jeho změna, 
d) místo a stát narození, 
e) rodné číslo a jeho změny, 
f) státní občanství, 
g) druh a adresa místa pobytu, 
h) číslo a platnost oprávnění k pobytu, 
i) počátek pobytu, popřípadě datum ukončení pobytu, 
j) zbavení nebo omezení způsobilosti k právním úkonům, 
k) správní vyhoštění a doba, po kterou není umožněn vstup na území České republiky, 
l) rodinný stav, datum a místo jeho změny, jméno, popřípadě jména, příjmení manžela, rodné 

číslo nebo datum narození, 
m) jméno, popřípadě jména, příjmení dítěte, pokud je dítě cizincem, a jeho rodné číslo; v 

případě, že rodné číslo nebylo přiděleno, datum narození, 
n) jméno, popřípadě jména, příjmení otce, matky, popřípadě jiného zákonného zástupce, 

pokud jsou cizinci, a jejich rodné číslo; v případě, že jeden z rodičů nebo jiný zákonný 
zástupce nemá rodné číslo, jeho jméno, popřípadě jména, příjmení a datum narození, 

o) vyhoštění a doba, po kterou není umožněn vstup na území České republiky, 
p) datum, místo a okres úmrtí; jde-li o úmrtí mimo území České republiky, stát, na jehož 

území k úmrtí došlo, popřípadě datum úmrtí, 
q) den, který byl v rozhodnutí soudu o prohlášení za mrtvého uveden jako den smrti nebo 

den, který cizinec prohlášený za mrtvého nepřežil, 
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r) u osvojení dítěte, které je cizincem, původní a nové jméno, popřípadě jména, příjmení 
dítěte, původní a nové rodné číslo dítěte, datum a místo narození dítěte, rodná čísla 
osvojitelů a datum nabytí právní moci rozhodnutí o osvojení nebo rozhodnutí o zrušení 
osvojení dítěte, 

s) jméno, popřípadě jména, a příjmení 
1. zletilého nezaopatřeného dítěte cizince, 
2. nezletilého cizince, který byl cizinci, nebo jeho manželu rozhodnutím příslušného 

orgánu svěřen do náhradní rodinné péče, nebo který byl cizincem nebo jeho 
manželem osvojen anebo jehož poručníkem nebo manželem jeho poručníka je 
cizinec, který je obyvatelem, 

3. osamělého cizince staršího 65 let nebo bez ohledu na věk cizince, který se o sebe 
nedokáže ze zdravotních důvodů sám postarat, jde-li o sloučení rodiny s rodičem 
nebo dítětem, kteří jsou obyvateli, 

4. cizince, který je nezaopatřeným přímým příbuzným ve vzestupné nebo sestupné 
linii nebo takovým příbuzným manžela občana Evropské unie, 

5. rodiče nezletilého cizince a jeho rodné číslo; jde-li o cizince, kteří nemají přiděleno 
rodné číslo, jméno, popřípadě jména, příjmení a datum narození., 

t) údaje o zaměstnavateli a pracovním místě držitele modré karty EU. 
  
 (5) Poskytovanými údaji podle odstavce 1 písm. d) jsou 
a) jméno, popřípadě jména, příjmení, rodné příjmení, 
b) den, měsíc a rok narození, 
c) místo narození; u fyzické osoby narozené v cizině místo a stát narození, 
d) rodné číslo a jeho změny. 
  
 (6) Údaje, které jsou vedeny jako referenční údaje v základním registru obyvatel, se 
využijí z agendového informačního systému evidence obyvatel nebo agendového 
informačního systému cizinců, pouze pokud jsou ve tvaru předcházejícím současný stav. 
  
 (7) Z poskytovaných údajů lze v konkrétním případě použít vždy jen takové údaje, 
které jsou nezbytné ke splnění daného úkolu. 
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Část sedmá 
 
Platné znění části zákona č. 117/1995 Sb., o státní sociální podpoře, ve znění zákona č. 
137/1996 Sb., zákona č. 132/1997 Sb., zákona č. 242/1997 Sb., zákona č. 91/1998 Sb., 
zákona č. 158/1998 Sb., zákona č. 360/1999 Sb., zákona č. 118/2000 Sb., zákona č. 132/2000 
Sb., zákona č. 155/2000 Sb., zákona č. 492/2000 Sb., zákona č. 271/2001 Sb., zákona č. 
151/2002 Sb., zákona č. 309/2002 Sb., zákona č. 320/2002 Sb., zákona č. 125/2003 Sb., 
zákona č. 362/2003 Sb., zákona č. 424/2003 Sb., zákona č. 438/2003 Sb., zákona č. 453/2003 
Sb., zákona č. 53/2004 Sb., zákona č. 237/2004 Sb., zákona č. 315/2004 Sb., zákona č. 
436/2004 Sb., zákona č. 562/2004 Sb., zákona č. 124/2005 Sb., zákona č. 168/2005 Sb., 
zákona č. 204/2005 Sb., zákona č. 218/2005 Sb., zákona č. 377/2005 Sb., zákona č. 381/2005 
Sb., zákona č. 552/2005 Sb., zákona č. 109/2006 Sb., zákona č. 112/2006 Sb., zákona č. 
113/2006 Sb., zákona č. 115/2006 Sb., zákona 134/2006 Sb., zákona č. 189/2006 Sb., zákona 
č. 214/2006 Sb., zákona č. 267/2006 Sb., zákona č. 585/2006 Sb., zákona č. 213/2007 Sb., 
zákona č. 261/2007 Sb., zákona č. 269/2007 Sb., zákona č. 379/2007 Sb., zákona č. 129/2008 
Sb., zákona č. 239/2008 Sb., zákona č. 305/2008 Sb., zákona č. 306/2008 Sb., zákona č. 
382/2008 Sb., zákona č. 414/2008 Sb., zákona č. 227/2009 Sb., zákona č. 281/2009 Sb., 
zákona č. 326/2009 Sb. a zákona č. 362/2009 Sb., s vyznačením navrhovaných změn a 
doplnění 

 
§ 3 

 
Okruh oprávněných osob 

 
 (1) Dávky státní sociální podpory náleží při splnění dále stanovených podmínek pouze 
fyzické osobě (dále jen "osoba"), jestliže osoba a osoby společně s ní posuzované 
a) jsou na území České republiky hlášeny k trvalému pobytu podle zvláštního právního 

předpisu1c) , jde-li o státní občany České republiky, nebo 
b) mají na území České republiky trvalý pobyt podle zvláštního právního předpisu1d), jde-li o 

cizince. 
  
 (2) Dávky státní sociální podpory dále náleží podle odstavce 1 i v případě, kdy osoba 
a osoby společně s ní posuzované nemají na území České republiky trvalý pobyt podle 
zvláštního právního předpisu1d), pokud jsou 
a) cizinci hlášenými na území České republiky k pobytu podle zvláštního právního 

předpisu1e), s výjimkou žadatelů o udělení mezinárodní ochrany ubytovaných v 
pobytovém středisku Ministerstva vnitra, a to ode dne, kterým uplynulo 365 dnů ode dne 
hlášení, 

b) cizinci narozenými na území České republiky a hlášenými na území České republiky k 
pobytu podle zvláštního právního předpisu1e), s výjimkou žadatelů o udělení mezinárodní 
ochrany ubytovaných v pobytovém středisku Ministerstva vnitra, do 1 roku jejich věku, 

c) nezletilými cizinci svěřenými na území České republiky do péče nahrazující péči rodičů 
nebo do ústavní péče, 

d) cizinci, kteří jsou držiteli povolení k trvalému pobytu s přiznaným právním postavením 
dlouhodobě pobývajícího rezidenta v Evropském společenství na území jiného členského 
státu Evropské unie a bylo jim vydáno povolení k dlouhodobému pobytu na území České 
republiky podle zvláštního právního předpisu1f), pokud mají na území České republiky 
bydliště, 
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e) rodinnými příslušníky cizince uvedeného v písmenu d), kterým bylo vydáno povolení k 
dlouhodobému pobytu na území České republiky podle zvláštního právního předpisu1f), 
pokud mají na území České republiky bydliště, 

f) cizinci, kterým bylo vydáno povolení k dlouhodobému pobytu na území České republiky 
za účelem vědeckého výzkumu podle zvláštního právního předpisu1g), 

g) cizinci, kterým byla udělena doplňková ochrana1h)., 
h) cizinci, kterým bylo vydáno povolení k dlouhodobému pobytu na území České 

republiky za účelem výkonu zaměstnání vyžadujícího vysokou kvalifikaci podle 
zvláštního právního předpisu56). 

  
 (3) Krajský úřad příslušný podle místa pobytu osoby může v odůvodněných případech 
prominout podmínku trvalého pobytu. 
____________________  
1) Nařízení Rady EEC 1408/71 z 14. června 1971 o aplikaci soustav sociálního zabezpečení na osoby 
zaměstnané, samostatně výdělečně činné a jejich rodinné příslušníky pohybující se v rámci Společenství. 
Nařízení Rady EEC 574/72 z 21. března 1972 stanovující postup provádění Nařízení EEC 1408/71 o aplikaci 
soustav sociálního zabezpečení na osoby zaměstnané, samostatně výdělečně činné a jejich rodinné příslušníky 
pohybující se v rámci Společenství. Nařízení Rady EEC 1612/68 z 15. října 1968 o volném pohybu pracovníků v 
rámci Společenství. 
1b) § 4 odst. 2 zákona č. 131/2000 Sb., o hlavním městě Praze, ve znění zákona č. 145/2001 Sb. 
1c) § 10 a 10a zákona č. 133/2000 Sb., o evidenci obyvatel a rodných číslech a o změně některých zákonů (zákon 
o evidenci obyvatel), ve znění zákona č. 320/2002 Sb., zákona č. 53/2004 Sb., zákona č. 68/2006 Sb. a zákona č. 
342/2006 Sb. 
1d) § 76 zákona č. 325/1999 Sb., o azylu a o změně zákona č. 283/1991 Sb., o Policii České republiky, ve znění 
pozdějších předpisů, (zákon o azylu), ve znění zákona č. 2/2002 Sb. § 66 až 68 zákona č. 326/1999 Sb., o pobytu 
cizinců na území České republiky a o změně některých zákonů, ve znění zákona č. 161/2006 Sb., zákona č. 
165/2006 Sb. a zákona č. 379/2007 Sb. § 87g a 87h zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. 161/2006 Sb. a 
zákona č. 379/2007 Sb. 
1e) § 77 zákona č. 325/1999 Sb., ve znění zákona č. 2/2002 Sb. a zákona č. 350/2005 Sb. § 93 zákona č. 
326/1999 Sb., ve znění zákona č. 217/2002 Sb., zákona č. 222/2003 Sb. a zákona č. 61/2006 Sb. 
1f) § 42c zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. 161/2006 Sb. a zákona č. 379/2007 Sb. 
1g) § 42f zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. 379/2007 Sb. 
1h) § 14a a 14b zákona č. 325/1999 Sb., ve znění zákona č. 2/2002 Sb. 
56) § 42i zákona č.  326/1999 Sb., ve znění zákona č. …/2010 Sb. 
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Část osmá 
 
Platné znění části zákona č. 108/2006 Sb., o sociálních službách, ve znění zákona č. 
29/2007 Sb., zákona č. 213/2007 Sb., zákona č. 261/2007 Sb., zákona č. 124/2008 Sb., 
zákona č. 129/2008 Sb., zákona č. 274/2008 Sb., zákona č. 479/2008 Sb., zákona č. 108/2009 
Sb., zákona č. 206/2009 Sb., zákona č. 223/2009 Sb., zákona č. 227/2009 Sb. a zákona č. 
362/2009 Sb., s vyznačením navrhovaných změn a doplnění  
 

§ 4 
 

Okruh oprávněných osob 
 
 (1) Sociální služby a příspěvek na péči jsou poskytovány při splnění podmínek 
stanovených v tomto zákoně 
a) osobě, která je na území České republiky hlášena k trvalému pobytu podle zvláštních 

právních předpisů2), 
b) osobě, které byl udělen azyl podle zvláštního právního předpisu3), 
c) cizinci bez trvalého pobytu na území České republiky, kterému tato práva zaručuje 

mezinárodní smlouva4), 
d) občanovi členského státu Evropské unie, pokud je hlášen na území České republiky k 

pobytu podle zvláštního právního předpisu5) po dobu delší než 3 měsíce, nevyplývá-li mu 
nárok na sociální výhody z přímo použitelného předpisu Evropských společenství6) 
nestanoví-li přímo použitelný předpis Evropských společenství jinak6), 

e) rodinnému příslušníkovi občana členského státu Evropské unie7), pokud je hlášen na území 
České republiky k pobytu podle zvláštního právního předpisu5) po dobu delší než 3 
měsíce, nevyplývá-li mu nárok na sociální výhody z přímo použitelného předpisu 
Evropských společenství6) nestanoví-li přímo použitelný předpis Evropských 
společenství jinak6), 

f) cizinci, který je držitelem povolení k trvalému pobytu s přiznaným právním postavením 
dlouhodobě pobývajícího rezidenta v Evropském společenství na území jiného členského 
státu Evropské unie, pokud je hlášen na území České republiky k dlouhodobému pobytu 
podle zvláštního právního předpisu5) po dobu delší než 3 měsíce., nestanoví-li přímo 
použitelný předpis Evropských společenství jinak48), 

g) cizinci, kterému bylo vydáno povolení k dlouhodobému pobytu na území České 
republiky za účelem vědeckého výzkumu podle zvláštního právního předpisu49), 

h) cizinci, kterému bylo vydáno povolení k dlouhodobému pobytu na území České 
republiky za účelem výkonu zaměstnání vyžadujícího vysokou kvalifikaci podle 
zvláštního právního předpisu50). 

  
 (2) Sociální služby uvedené v § 57, 59 až 63 a § 69 jsou poskytovány při splnění 
podmínek stanovených v tomto zákoně také osobám legálně pobývajícím na území České 
republiky podle zvláštního právního předpisu5). 
 
____________________  
1) Zákon č. 133/2000 Sb., o evidenci obyvatel a rodných číslech a o změně některých zákonů (zákon o evidenci 
obyvatel), ve znění pozdějších předpisů. 
2) Zákon č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území České republiky a o změně některých zákonů, ve znění 
pozdějších předpisů. 
3) Zákon č. 325/1999 Sb., o azylu a o změně zákona č. 283/1991 Sb., o Policii České republiky, ve znění 
pozdějších předpisů, (zákon o azylu), ve znění pozdějších předpisů. 
4) Například Příloha Evropské sociální charty ( č. 14/2000 Sb. m. s.). 
5) Zákon č. 326/1999 Sb., ve znění pozdějších předpisů. 
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6) Nařízení Rady (EHS) č. 1408/71 o aplikaci soustav sociálního zabezpečení na osoby zaměstnané, samostatně 
výdělečně činné a jejich rodinné příslušníky pohybující se v rámci Společenství. 

Nařízení Rady (EHS) č. 1612/68 ze dne 15. října 1968 o volném pohybu pracovníků uvnitř Společenství. 
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 883/2004 ze dne 29. dubna 2004 o koordinaci systémů 
sociálního zabezpečení. 

48)   Nařízení Rady (ES) č. 859/2003 ze dne 14. května 2003, kterým se působnost nařízení (EHS) č. 1408/71 
a nařízení (EHS) č. 574/72 rozšiřuje na státní příslušníky třetích zemí, na které se tato nařízení dosud 
nevztahují pouze z důvodu jejich státní příslušnosti. 

7) § 15a zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. 217/2002 Sb. 
49) § 42f zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. 379/2007 Sb. 
50) § 42i zákona č.  326/1999 Sb., ve znění zákona č. …/2010 Sb. 
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Část devátá 
 
Platné znění části zákona č. 111/2006 Sb., o pomoci v hmotné nouzi, ve znění zákona č. 
165/2006 Sb., zákona č. 585/2006 Sb., zákona č. 261/2007 Sb., zákona č. 379/2007 Sb., 
zákona č. 239/2008 Sb., zákona č. 259/2008 Sb., zákona č. 306/2008 Sb., zákona č. 382/2008 
Sb., zákona č. 479/2008 Sb., zákona č. 41/2009 Sb., zákona č. 206/2009 Sb. a zákona č. 
227/2009 Sb., s vyznačením navrhovaných změn a doplnění 
 

§ 16 
 

Posuzování neodůvodnitelné zátěže pro systém pomoci v hmotné nouzi 
 
 (1) Požádá-li o poskytnutí dávky občan členského státu Evropské unie, který je hlášen 
na území České republiky k pobytu podle zvláštního právního předpisu9) po dobu delší než 3 
měsíce, nebo jeho rodinný příslušník11), který je hlášen na území České republiky k pobytu 
podle zvláštního právního předpisu9) po dobu delší než 3 měsíce, příslušný orgán současně 
posuzuje, zda tato osoba není neodůvodnitelnou zátěží systému pomoci v hmotné nouzi podle 
tohoto zákona (dále jen "neodůvodnitelná zátěž systému"); to neplatí, má-li tato osoba na 
území České republiky trvalý pobyt. 
  
 (2) Osoba uvedená v odstavci 1 se nepovažuje za neodůvodnitelnou zátěž systému, 
jestliže 
 a) je účastna nemocenského pojištění15), nebo je jako osoba samostatně výdělečně činná 

účastna důchodového pojištění24), anebo je osobou, které nárok na sociální výhody 
vyplývá z přímo použitelného předpisu Evropských společenství10), nebo 

 b) před zahájením řízení o dávce byla v České republice výdělečně činná a v období 10 let 
předcházejících dni zahájení řízení o dávku byla nejméně po dobu 5 let a z toho 
bezprostředně před zahájením řízení o dávce nejméně po dobu 1 roku účastna 
nemocenského pojištění15), nebo jako osoba samostatně výdělečně činná důchodového 
pojištění24) a nemá ke dni zahájení řízení nedoplatek na pojistném a na penále na sociální 
zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti. 

 
 (2) Osoba uvedená v odstavci 1 se nepovažuje za neodůvodnitelnou zátěž 
systému, jestliže  
 

a) je účastna nemocenského pojištění52),  
b) je jako osoba samostatně výdělečně činná účastna důchodového pojištění53),  
c) je osobou, které nárok na sociální výhody vyplývá z přímo použitelného předpisu 

Evropských společenství10),  
d) před zahájením řízení o dávce byla v České republice výdělečně činná a v období 

10 let předcházejících dni zahájení řízení o dávku byla nejméně po dobu 5 let a z 
toho bezprostředně před zahájením řízení o dávce nejméně po dobu 1 roku 
účastna nemocenského pojištění52), nebo jako osoba samostatně výdělečně činná 
důchodového pojištění53) a nemá ke dni zahájení řízení nedoplatek na pojistném 
a na penále na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti,  

e) je osobou, která po skončení pracovního poměru, pracovněprávního vztahu 
založeného dohodou o pracovní činnosti, založil-li tento vztah účast na 
nemocenském pojištění, nebo samostatné výdělečné činnosti je dočasně práce 
neschopná v důsledku nemoci nebo úrazu,  
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f) je osobou, která je vedena v evidenci uchazečů o zaměstnání a byla 
bezprostředně před vstupem do evidence uchazečů o zaměstnání zaměstnána více 
než 1 kalendářní rok;  podmínkou přitom je, že nejde o osobu, která nemá nárok 
na podporu v nezaměstnanosti podle § 39 odst. 2 písm. a) nebo b) zákona o 
zaměstnanosti54),  

g) je osobou, která je vedena v evidenci uchazečů o zaměstnání, pokud jí 
bezprostředně před vstupem do evidence uchazečů o zaměstnání skončil 
pracovní poměr na dobu určitou uzavřený na dobu kratší 1 kalendářního roku 
nebo pracovněprávní vztah založený dohodou o pracovní činnosti uzavřenou na 
dobu kratší 1 kalendářního roku, založil-li tento vztah účast na nemocenském 
pojištění;  podmínkou přitom je, že nejde o osobu, která nemá nárok na podporu 
v nezaměstnanosti podle § 39 odst. 2 písm. a) nebo b) zákona o zaměstnanosti54); 
taková osoba se nepovažuje za neodůvodnitelnou zátěž systému pouze po dobu 6 
měsíců od vzetí do evidence,  

h) je osobou, která je vedena v evidenci uchazečů o zaměstnání, a která se stala 
nezaměstnanou během prvních 12 kalendářních měsíců zaměstnání;  podmínkou 
přitom je, že nejde o osobu, která nemá nárok na podporu v nezaměstnanosti 
podle § 39 odst. 2 písm. a) nebo b) zákona o zaměstnanosti54); taková osoba se 
nepovažuje za neodůvodnitelnou zátěž systému pouze po dobu 6 měsíců od vzetí 
do evidence, nebo 

i) je osobou, která po skončení pracovního poměru, pracovněprávního vztahu 
založeného dohodou o pracovní činnosti, založil-li tento vztah účast na 
nemocenském pojištění, nebo samostatné výdělečné činnosti zahájila odbornou 
přípravu; odbornou přípravou se pro účely tohoto zákona rozumí soustavná 
příprava na budoucí povolání podle zákona o státní sociální podpoře55) 

a rekvalifikace podle zákona o zaměstnanosti56).  
 
  (3) Při posuzování neodůvodnitelné zátěže systému se u osoby, která nesplňuje 
podmínky uvedené v odstavci 2, hodnotí systémem bodů 
 a) délka pobytu podle zvláštního právního předpisu9) na území České republiky, 
 b) doba zaměstnání nebo doba výkonu samostatné výdělečné činnosti na území České 

republiky, 
c) doba soustavné přípravy na budoucí povolání25) na území České republiky, 
d) možnost pracovního uplatnění na území České republiky podle získané kvalifikace, 

nutnosti zvýšené péče při zprostředkování zaměstnání a míry nezaměstnanosti. 
  
 (4) Při bodovém hodnocení příslušný orgán postupuje tak, že 
  
a) započte v případě osoby, která byla hlášena na území České republiky k pobytu podle 
zvláštního právního předpisu9) po dobu 
1. od 1 do 3 let, 2 body, 
2. od 3 do 6 let, 4 body, 
3. od 6 do 8 let, 6 bodů, 
4. 8 nebo více let, 8 bodů, 
  
b) započte v případě osoby, která byla poplatníkem pojistného na sociální zabezpečení a 

příspěvku na státní politiku zaměstnanosti, nebo která se na území České republiky 
soustavně připravuje na budoucí povolání25) po dobu 
1. 12 až 24 měsíců, 4 body, 
2. 25 až 36 měsíců, 8 bodů, 
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3. 37 až 48 měsíců, 12 bodů, 
4. 49 až 60 měsíců, 16 bodů, 

 c) započte v případě osoby, která 
1. nemá kvalifikaci, 0 bodů, 
2. má střední vzdělání, 2 body, 
3. má vyšší odborné vzdělání, 4 body, 
4. má vysokoškolské vzdělání, 6 bodů, 

 d) započte osobě, které by při zprostředkování zaměstnání nebyla věnována zvýšená péče 
podle zvláštního právního předpisu26) , 4 body, 

 e) započte osobě, která je hlášena k pobytu podle zvláštního právního předpisu9) v okrese, v 
němž míra nezaměstnanosti v kalendářním měsíci předcházejícím dni podání žádosti podle 
údajů zveřejněných ministerstvem způsobem umožňujícím dálkový přístup 
1. přesáhla o více než 10 % průměrnou míru nezaměstnanosti v České republice, 0 bodů, 
2. přesáhla o méně než 10 % průměrnou míru nezaměstnanosti v České republice, 2 body, 
3. byla vyšší než 50 % průměrné míry nezaměstnanosti v České republice a nepřesáhla 
hodnotu průměrné míry nezaměstnanosti v České republice, 4 body, 
4. byla nižší než 50 % průměrné míry nezaměstnanosti v České republice, 6 bodů. 
 
  (5) Za neodůvodnitelnou zátěž systému se vždy považuje osoba, jejíž bodové 
ohodnocení činí 10 nebo méně bodů. Za neodůvodnitelnou zátěž systému se vždy nepovažuje 
osoba, jejíž bodové ohodnocení činí 20 nebo více bodů. 
 
  (6) V případě, že bodové ohodnocení osoby činí více než 10 bodů a nedosahuje 20 
bodů, příslušný orgán rozhodne, zda jde o osobu, která je neodůvodnitelnou zátěží systému. 
Při tomto rozhodování se přihlíží k vazbám této osoby na osoby blízké27), které pobývají v 
České republice, a dále se přihlíží k tomu, zda se jedná jen o dočasné obtíže, a zda 
poskytnutím dávek této osobě nedojde k neúměrnému zatížení systému pomoci v hmotné 
nouzi. 
 
  (7) Příslušný orgán je oprávněn posoudit, zda je osoba neodůvodnitelnou zátěží 
systému, též opětovně poté, kdy došlo u posuzované osoby ke změně jejích sociálních 
poměrů. 
 
  (8) Správní úřady, orgány sociálního zabezpečení, Policie České republiky, obce a 
zaměstnavatelé osob uvedených v odstavci 1 jsou povinni na výzvu příslušného orgánu sdělit 
údaje potřebné k posouzení, zda osoba je neodůvodnitelnou zátěží systému. Pokud příslušný 
orgán oznámí Policii České republiky, že je osoba neodůvodnitelnou zátěží systému28), je 
Policie České republiky povinna příslušnému orgánu sdělit ukončení přechodného pobytu 
této osoby podle zvláštního právního předpisu9). Policie České republiky neprodleně sdělí na 
žádost příslušnému orgánu, zda osobě, která žádá o přiznání dávky nebo které je tato dávka 
poskytována, byl ukončen podle zvláštního právního předpisu9) pobyt na území České 
republiky. 
_____________________ 
9) Zákon č. 326/1999 Sb., ve znění pozdějších předpisů. 
10) Čl. 7 Nařízení Rady (EHS) č. 1612/68 ze dne 15. října 1968 o volném pohybu pracovníků uvnitř 
Společenství. 
10) Nařízení Komise (EHS) č. 1251/70 ze dne 29. června 1970 o právu pracovníků zůstat na území členského 
státu po skončení zaměstnání v tomto státě. 
15) Zákon o nemocenském pojištění. 
24) Zákon č. 155/1995 Sb., o důchodovém pojištění, ve znění pozdějších předpisů. 
52)  Zákon č. 187/2006 Sb., o nemocenském pojištění, ve znění pozdějších předpisů. 
53)  Zákon č. 155/1995 Sb., o důchodovém pojištění, ve znění pozdějších předpisů. 
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54)  Zákon č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů. 
55) § 12 až 16 zákona č. 117/1995 Sb., o státní sociální podpoře, ve znění pozdějších předpisů. 
56)  § 108 zákona č. 435/2004 Sb., ve znění pozdějších předpisů. 
25) § 12 zákona č. 117/1995 Sb., ve znění pozdějších předpisů. 
26) § 33 odst. 1 zákona č. 435/2004 Sb. 
27) § 116 občanského zákoníku. 
28) § 106 odst. 3 zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. 112/2006 Sb. 

 
 

§ 61 
Pověřený obecní úřad 

 
 (1) Pověřený obecní úřad 

 a) rozhoduje o přiznání příspěvku na živobytí, mimořádné okamžité pomoci a doplatku na 
bydlení a o jejich výši a provádí jejich výplatu, 

b) poskytuje osobám informace vedoucí k řešení hmotné nouze nebo k jejímu předcházení, 
b) poskytuje osobám informace vedoucí k řešení hmotné nouze nebo k jejímu 

předcházení; tyto informace cizinci s povoleným dlouhodobým pobytem na území 
České republiky za účelem výkonu zaměstnání vyžadujícího vysokou kvalifikaci 
podle zvláštního právního předpisu57) sdělí písemně, 

c) posuzuje, zda osoba uvedená v § 16 odst. 1 nestala neodůvodnitelnou zátěží systému, 
d) písemně sděluje Policii České republiky28) zjištění, že osoba uvedená v § 16 odst. 1 se stala 

neodůvodnitelnou zátěží systému, 
e) zpracovává a na žádost písemně poskytuje informace o tom, zda a jak osoba vykonávala 

veřejnou službu, 
f) písemně sděluje Policii České republiky 49a), že úhrnný měsíční příjem osoby uvedené v § 5 

odst. 1 písm. f), a společně s ní posuzovaných osob, zjištěný při rozhodování o příspěvku 
na živobytí, nedosahuje částky živobytí společně posuzovaných osob, 

g) spolupracuje zejména s orgány sociálně-právní ochrany dětí, povinnými osobami, orgány 
činnými v trestním řízení a soudy při uplatňování nároku dítěte na výživné a při vymáhání 
plnění vyživovací povinnosti., 

h) písemně sděluje Policii České republiky58), že cizinec, kterému bylo vydáno povolení 
k dlouhodobému pobytu na území České republiky za účelem výkonu zaměstnání 
vyžadujícího vysokou kvalifikaci podle zvláštního právního předpisu57), podal žádost 
o příspěvek na živobytí, doplatek na bydlení nebo mimořádnou okamžitou pomoc. 

 
 (2) Pověřený obecní úřad je oprávněn provést posouzení a oznámení podle odstavce 1 
písm. c) a d) v odůvodněných případech též opětovně. 

 
§ 62 

Obecní úřad obce s rozšířenou působností 
 
 Obecní úřad obce s rozšířenou působností 
a) rozhoduje o přiznání a výši mimořádné okamžité pomoci osobám v hmotné nouzi 

uvedeným v § 2 odst. 6 a provádí její výplatu, 
b) poskytuje osobám v hmotné nouzi uvedeným v § 2 odst. 6 informace potřebné k překonání 

jejich okamžité nepříznivé životní situace. 
b) poskytuje osobám v hmotné nouzi uvedeným v § 2 odst. 6 informace potřebné k 

překonání jejich okamžité nepříznivé životní situace; tyto informace cizinci 
s povoleným dlouhodobým pobytem na území České republiky za účelem výkonu 
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zaměstnání vyžadujícího vysokou kvalifikaci podle zvláštního právního předpisu57) 

sdělí písemně,  
c) písemně sděluje Policii České republiky58), že cizinec, kterému bylo vydáno povolení 

k dlouhodobému pobytu na území České republiky za účelem výkonu zaměstnání 
vyžadujícího vysokou kvalifikaci podle zvláštního právního předpisu57), podal žádost 
o mimořádnou okamžitou pomoc osobám v hmotné nouzi uvedeným v § 2 odst. 6.  

 
§ 62a 

Obecní úřad 
 
 Obecní úřad v přenesené působnosti 

a) vede evidenci osob vykonávajících veřejnou službu na území obce, 
b) uděluje závazné pokyny při výkonu veřejné služby a zabezpečuje kontrolu výkonu veřejné 

služby, 
c) informuje příslušný orgán pomoci v hmotné nouzi o tom, že byl zahájen výkon veřejné 

služby, že byla veřejná služba ukončena a zda a jak byla veřejná služba vykonávána, 
d) podává na základě písemné žádosti úřadu práce informace o tom, zda a jak byla veřejná 

služba osobou vykonávána. 
§ 62b 

Obec 

  Obec v samostatné působnosti 

a) uzavírá smlouvu o výkonu veřejné služby, 

b) uzavírá pojistnou smlouvu kryjící odpovědnost za škodu na majetku nebo na zdraví, kterou 
osoba vykonávající veřejnou službu způsobí nebo jí bude způsobena. 

____________________  
9) Zákon č. 326/1999 Sb., ve znění pozdějších předpisů. 
10)  Nařízení Rady (EHS) 1612/68 ze dne 15. října 1968 o volném pohybu pracovníků uvnitř Společenství. 
11) § 15a zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. 217/2002 Sb. 
28) § 106 odst. 3 zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. 112/2006 Sb. 
57) § 42i zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. …/2010 Sb. 
49a) § 106 odst. 4 zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. 379/2007 Sb. 
58) § 106 odst. 3 zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. 217/2002 Sb., zákona č. 428/2005 Sb., zákona 

č. 112/2006 Sb., zákona č. 161/2006 Sb. a zákona č. 379/2007 Sb.  
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Část desátá 
 
Platné znění části zákona č. 100/1988 Sb. o sociálním zabezpečení, ve znění zákona č. 
110/1990 Sb., zákona č. 180/1990 Sb., zákona č. 1/1991 Sb., zákona č. 46/1991 Sb., zákona č. 
306/1991 Sb., zákona č. 482/1991 Sb., zákona č. 578/1991 Sb., zákona č. 582/1991 Sb., 
zákona č. 235/1992 Sb., zákona č. 589/1992 Sb., zákona č. 37/1993 Sb., zákona č. 84/1993 
Sb., zákona č. 160/1993 Sb., zákona č. 266/1993 Sb., zákona č. 307/1993 Sb., zákona č. 
182/1994 Sb., zákona č. 241/1994 Sb., zákona č. 118/1995 Sb., zákona č. 155/1995 Sb., 
zákona č. 160/1995 Sb., zákona č. 133/1997 Sb., zákona č. 91/1998 Sb., zákona č. 155/1998 
Sb., zákona č. 350/1999 Sb., zákona č. 360/1999 Sb., zákona č. 29/2000 Sb., zákona č. 
258/2000 Sb., zákona č. 151/2002 Sb., zákona č. 213/2002 Sb., zákona č. 320/2002 Sb., 
zákona č. 426/2002 Sb., zákona č. 281/2004 Sb., zákona č. 436/2004 Sb., zákona č. 168/2005 
Sb., zákona č. 218/2005 Sb., zákona č. 47/2006 Sb., zákona č. 189/2006 Sb. a zákona č. 
29/2007 Sb., s vyznačením navrhovaných změn a doplnění 
 
 

§ 103 
 

Nárok na dávky a jejich poskytování ve vztahu k cizině 
 

 (1) Na dávky nemají nárok občané, kteří nemají trvalý pobyt na území České 
republiky. Občané členského státu Evropské unie a jejich rodinní příslušníci72) mají nárok na 
dávky, pokud jsou hlášeni na území České republiky k pobytu podle zvláštního právního 
předpisu71) po dobu delší než 3 měsíce, nevyplývá-li jim nárok na sociální výhody z přímo 
použitelného předpisu Evropských společenství73) 73). Na dávky poskytované podle zákona o 
sociální potřebnosti73a) mají nárok také osoby požívající podle zvláštního právního 
předpisu73b) doplňkové ochrany na území České republiky. 
  
 (2) Dávky se nevyplácejí do ciziny a nenáležejí za dobu, po kterou se oprávněný 
zdržuje v cizině trvale. O tom, že se dávka sociální péče při pobytu v cizině do ciziny 
nevyplácí, se nevydává rozhodnutí. 
  
 (3) Ustanovení odstavců 1 a 2 platí jen tehdy, nestanoví-li jinak mezinárodní smlouva. 
 

 
§ 103a 

 
Posuzování neodůvodnitelné zátěže pro systém sociální péče 

 
 (1) Požádá-li o poskytnutí dávky sociální péče občan členského státu Evropské unie, 
který je hlášen na území České republiky k pobytu podle zvláštního právního předpisu71) po 
dobu delší než 3 měsíce, nebo jeho rodinný příslušník72), který je hlášen na území České 
republiky k pobytu podle zvláštního právního předpisu71) po dobu delší než 3 měsíce, 
příslušný orgán současně posuzuje, zda se tato osoba nestala neodůvodnitelnou zátěží 
systému sociální péče; to neplatí, je-li tato osoba na území České republiky hlášena k 
trvalému pobytu. 
  
 (2) Osoba uvedená v odstavci 1 se nepovažuje za neodůvodnitelnou zátěž systému, 
jestliže 



 39 

 a) je účastna nemocenského pojištění74), nejde-li o žáka nebo studenta, nebo je jako osoba 
samostatně výdělečně činná účastna důchodového pojištění63), anebo je osobou, které 
nárok na sociální výhody vyplývá z přímo použitelného předpisu Evropských 
společenství73), nebo 

 b) před zahájením řízení o dávce sociální péče byla v České republice výdělečně činná a v 
období 10 let předcházejících dni zahájení řízení o dávku sociální péče byla nejméně po 
dobu 5 let a z toho bezprostředně před zahájením řízení o dávce sociální péče nejméně po 
dobu 1 roku účastna nemocenského pojištění74), nejde-li o žáka nebo studenta, nebo jako 
osoba samostatně výdělečně činná důchodového pojištění63) a nemá ke dni zahájení řízení 
nedoplatek na pojistném a na penále na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku 
zaměstnanosti. 

 
  (2) Osoba uvedená v odstavci 1 se nepovažuje za neodůvodnitelnou zátěž 
systému, jestliže  
a) je účastna nemocenského pojištění74),  
b) je jako osoba samostatně výdělečně činná účastna důchodového pojištění63),  
c) je osobou, které nárok na sociální výhody vyplývá z přímo použitelného předpisu 

Evropských společenství 73),  
d) před zahájením řízení o dávce byla v České republice výdělečně činná a v období 10 

let předcházejících dni zahájení řízení o dávku byla nejméně po dobu 5 let a z toho 
bezprostředně před zahájením řízení o dávce nejméně po dobu 1 roku účastna 
nemocenského pojištění74), nebo jako osoba samostatně výdělečně činná 
důchodového pojištění63) a nemá ke dni zahájení řízení nedoplatek na pojistném a na 
penále na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti,  

e) je osobou, která po skončení pracovního poměru, pracovněprávního vztahu 
založeného dohodou o pracovní činnosti, založil-li tento vztah účast na nemocenském 
pojištění, nebo samostatné výdělečné činnosti je dočasně práce neschopná v důsledku 
nemoci nebo úrazu,  

f) je osobou, která je vedena v evidenci uchazečů o zaměstnání a byla bezprostředně 
před vstupem do evidence uchazečů o zaměstnání zaměstnána více než 1 kalendářní 
rok;  podmínkou přitom je, že nejde o osobu, která nemá nárok na podporu 
v nezaměstnanosti podle § 39 odst. 2 písm. a) nebo b) zákona o zaměstnanosti79),  

g) je osobou, která je vedena v evidenci uchazečů o zaměstnání, pokud jí bezprostředně 
před vstupem do evidence uchazečů o zaměstnání skončil pracovní poměr na dobu 
určitou uzavřený na dobu kratší 1 kalendářního roku nebo pracovněprávní vztah 
založený dohodou o pracovní činnosti uzavřenou na dobu kratší 1 kalendářního 
roku, založil-li tento vztah účast na nemocenském pojištění;  podmínkou přitom je, 
že nejde o osobu, která nemá nárok na podporu v nezaměstnanosti podle § 39 odst. 2 
písm. a) nebo b) zákona o zaměstnanosti79); taková osoba se nepovažuje za 
neodůvodnitelnou zátěž systému pouze po dobu 6 měsíců od vzetí do evidence,  

h) je osobou, která je vedena v evidenci uchazečů o zaměstnání, a která se stala 
nezaměstnanou během prvních 12 kalendářních měsíců zaměstnání;  podmínkou 
přitom je, že nejde o osobu, která nemá nárok na podporu v nezaměstnanosti podle 
§ 39 odst. 2 písm. a) nebo b) zákona o zaměstnanosti79); taková osoba se nepovažuje 
za neodůvodnitelnou zátěž systému pouze po dobu 6 měsíců od vzetí do evidence, 
nebo 

i) je osobou, která po skončení pracovního poměru, pracovněprávního vztahu 
založeného dohodou o pracovní činnosti, založil-li tento vztah účast na nemocenském 
pojištění, nebo samostatné výdělečné činnosti zahájila odbornou přípravu; odbornou 
přípravou se pro účely tohoto zákona rozumí soustavná příprava na budoucí 
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povolání podle zákona o státní sociální podpoře80) a rekvalifikace podle zákona 
o zaměstnanosti81).  

 
 (3) Při posuzování neodůvodnitelné zátěže systému se u osoby, která nesplňuje 
podmínky uvedené v odstavci 2, hodnotí systémem bodů tyto skutečnosti: 
 a) délka pobytu podle zvláštního právního předpisu71) na území České republiky, 
 b) doba zaměstnání nebo doba výkonu samostatné výdělečné činnosti na území České 
republiky, 
 c) doba soustavné přípravy na budoucí povolání75) na území České republiky, 
 d) možnost pracovního uplatnění na území České republiky podle získané kvalifikace, 
nutnosti zvýšené péče při zprostředkování zaměstnání a míry nezaměstnanosti. 
  
 (4) Při bodovém hodnocení příslušný orgán postupuje tak, že 
  
a) započte v případě osoby, která byla hlášena na území České republiky k pobytu podle 
zvláštního právního předpisu71) po dobu 
1. od 1 do 3 let, 2 body, 
2. od 3 do 6 let, 4 body, 
3. od 6 do 8 let, 6 bodů, 
4. 8 nebo více let, 8 bodů; 
  
b) započte v případě osoby, která byla poplatníkem pojistného na sociální zabezpečení a 
příspěvku na státní politiku zaměstnanosti, nebo která se na území České republiky soustavně 
připravuje na budoucí povolání75), po dobu 
1. 12 až 24 měsíců, 4 body, 
2. 25 až 36 měsíců, 8 bodů, 
3. 37 až 48 měsíců, 12 bodů, 
4. 49 až 60 měsíců, 16 bodů; 
  
c) započte v případě osoby, která 
1. nemá kvalifikaci, 0 bodů, 
2. má střední vzdělání, 2 body, 
3. má vyšší odborné vzdělání, 4 body, 
4. má vysokoškolské vzdělání, 6 bodů; 
  
d) započte osobě, které by při zprostředkování zaměstnání nebyla věnována zvýšená péče 
podle zvláštního právního předpisu76), 4 body; 
  
e) započte osobě, která je hlášena k pobytu podle zvláštního právního předpisu71) v okrese, v 
němž míra nezaměstnanosti v kalendářním měsíci předcházejícím dni podání žádosti podle 
údajů zveřejněných Ministerstvem práce a sociálních věcí způsobem umožňujícím dálkový 
přístup 
1. přesáhla o více než 10 % průměrnou míru nezaměstnanosti v České republice, 0 bodů, 
2. přesáhla o méně než 10 % průměrnou míru nezaměstnanosti v České republice, 2 body, 
3. byla vyšší než 50 % průměrné míry nezaměstnanosti v České republice a nepřesáhla 
hodnotu průměrné míry nezaměstnanosti v České republice, 4 body, 
4. byla nižší než 50 % průměrné míry nezaměstnanosti v České republice, 6 bodů. 
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 (5) Za neodůvodnitelnou zátěž systému se považuje osoba, jejíž bodové ohodnocení 
činí 10 nebo méně bodů. Za neodůvodnitelnou zátěž systému se nepovažuje osoba, jejíž 
bodové ohodnocení činí 20 nebo více bodů. 
  
 (6) V případě, že bodové ohodnocení osoby činí více než 10 bodů a nedosahuje 20 
bodů, příslušný orgán zváží podle osobních okolností posuzovaného, zda jde o osobu, která je 
neodůvodnitelnou zátěží systému. Při posuzování, zda je osoba neodůvodnitelnou zátěží 
systému, se berou v úvahu také její vazby na osoby blízké77), které pobývají v České 
republice, skutečnost, zda se jedná o dočasné obtíže, a potenciální zatížení systému sociální 
péče poskytnutím dávek dotčené osobě. 
  
 (7) Příslušný orgán je oprávněn posoudit, zda je osoba neodůvodnitelnou zátěží 
systému, též opětovně poté, kdy došlo u posuzované osoby ke změně jejích sociálních 
poměrů. 
  
 (8) Správní úřady, orgány sociálního zabezpečení, Policie České republiky, obce a 
zaměstnavatelé osob uvedených v odstavci 1 jsou povinni na výzvu příslušného orgánu sdělit 
údaje potřebné k posouzení, zda osoba je neodůvodnitelnou zátěží systému. Pokud příslušný 
orgán oznámí Policii České republiky, že je osoba neodůvodnitelnou zátěží systému78), je 
Policie České republiky povinna příslušnému orgánu sdělit ukončení přechodného pobytu 
této osoby podle zvláštního právního předpisu71). Policie České republiky neprodleně sdělí na 
žádost příslušnému orgánu, zda osobě, která žádá o přiznání dávky sociální péče nebo které je 
tato dávka poskytována, byl ukončen podle zvláštního právního předpisu71) pobyt na území 
České republiky. 
 
__________________ 
71) Zákon č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území České republiky a o změně některých zákonů, ve znění 

pozdějších předpisů. 
72) § 15a zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. 217/2002 Sb. 
73) Čl. 7 nařízení Rady (EHS) č. 1612/68 ze dne 15. října 1968 o volném pohybu pracovníků uvnitř Společenství. 

 Nařízení Komise (EHS) č. 1251/70 ze dne 29. června 1970 o právu pracovníků zůstat na území členského 
státu po skončení zaměstnání v tomto státě. 

73) Nařízení Rady (EHS) č. 1612/68 ze dne 15. října 1968 o volném pohybu pracovníků uvnitř Společenství. 
74) § 2 odst. 1 zákona č. 54/1956 Sb., o nemocenském pojištění zaměstnanců, ve znění zákona č. 180/1990 Sb., 

zákona č. 37/1993 Sb., zákona č. 241/1994 Sb., zákona č. 160/1995 Sb., zákona č. 18/2000 Sb., zákona č. 
132/2000 Sb., zákona č. 362/2003 Sb., zákona č. 424/2003 Sb., zákona č. 359/2004 Sb., zákona č. 436/2004 
Sb. a zákona č. 168/2005 Sb. 

74)  Zákon č. 187/2006 Sb., o nemocenském pojištění, ve znění pozdějších předpisů. 
63)  Zákon č. 155/1995 Sb., o důchodovém pojištění, ve znění pozdějších předpisů. 
79)  Zákon č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů. 
80) § 12 až 16 zákona č. 117/1995 Sb., o státní sociální podpoře, ve znění pozdějších předpisů. 
81)  § 108 zákona č. 435/2004 Sb., ve znění pozdějších předpisů. 
75) § 12 zákona č. 117/1995 Sb., ve znění pozdějších předpisů. 
76) § 33 odst. 1 zákona č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti. 
77) § 116 občanského zákoníku. 
78) § 106 odst. 3 zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. 428/2005 Sb. 



 42 

Část jedenáctá 
 
Platné znění části zákona č. 262/2006 Sb., zákoník práce, ve znění zákona č. 585/2006 Sb., 
zákona č. 181/2007 Sb., zákona č. 261/2007 Sb., zákona č. 296/2007 Sb., zákona č. 362/2007 
Sb., nálezu Ústavního soudu vyhlášeného pod č. 116/2008 Sb., zákona č. 121/2008 Sb., 
zákona č. 126/2008 Sb., zákona č. 294/2008 Sb., zákona č. 305/2008 Sb., zákona č. 306/2008 
Sb., zákona č. 382/2008 Sb. a zákona č. 326/2009 Sb., s vyznačením navrhovaných změn a 
doplnění 

 
Obecné ustanovení o rozvázání a skončení pracovního poměru 

 
 § 48 

 
 (1) Pracovní poměr může být rozvázán jen 
 a) dohodou, 
 b) výpovědí, 
 c) okamžitým zrušením, 
 d) zrušením ve zkušební době. 
  
 (2) Pracovní poměr na dobu určitou končí také uplynutím sjednané doby. 
  
 (3) Pracovní poměr cizince nebo fyzické osoby bez státní příslušnosti, pokud k jeho 
skončení nedošlo již jiným způsobem, končí 
 a) dnem, kterým má skončit jejich pobyt na území České republiky podle vykonatelného 

rozhodnutí o zrušení povolení k pobytu, 
 b) dnem, kterým nabyl právní moci rozsudek ukládající těmto osobám trest vyhoštění z 

území České republiky, 
 c) uplynutím doby, na kterou bylo vydáno povolení k zaměstnání20) nebo povolení k 

dlouhodobému pobytu za účelem zaměstnání ve zvláštních případech - zelená karta podle 
§ 42g zákona o pobytu cizinců na území České republiky a o změně některých zákonů20a). 

 c)  uplynutím doby, na kterou bylo vydáno povolení k zaměstnání20) nebo povolení k 
dlouhodobému pobytu za účelem zaměstnání ve zvláštních případech - zelená karta 
anebo povolení k dlouhodobému pobytu za účelem výkonu zaměstnání vyžadujícího 
vysokou kvalifikaci - modrá karta EU podle zvláštního právního předpisu20a).  

 
 (4) Pracovní poměr zaniká smrtí zaměstnance. Zánik pracovního poměru v případě 
smrti zaměstnavatele, který je fyzickou osobou, upravuje § 342 odst. 1. 
  
 (5) Rozvázání pracovního poměru se zaměstnancem, který je osobou se zdravotním 
postižením, je zaměstnavatel povinen písemně oznámit příslušnému úřadu práce. 
  
____________________ 
 20) § 89 až 101 zákona o zaměstnanosti. 
 20a) Zákon č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. 382/2008 Sb. 
20) § 89 až 101 zákona o zaměstnanosti. 
20a)  § 42g  a 42i zákona č.  326/1999 Sb.,  ve znění zákona č. 382/2008 Sb. a zákona č. …/… Sb. 
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Část dvanáctá 
 
Platné znění části zákona č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikání (živnostenský 
zákon), ve znění zákona č. 231/1992 Sb., zákona č. 591/1992 Sb., zákona č. 600/1992 Sb., 
zákona č. 273/1993 Sb., zákona č. 303/1993 Sb., zákona č. 38/1994 Sb., zákona č. 42/1994 
Sb., zákona č. 136/1994 Sb., zákona č. 200/1994 Sb., zákona č. 237/1995 Sb., zákona č. 
286/1995 Sb., zákona č. 94/1996 Sb., zákona č. 95/1996 Sb., zákona č. 147/1996 Sb., zákona 
č. 19/1997 Sb., zákona č. 49/1997 Sb., zákona č. 61/1997 Sb., zákona č. 79/1997 Sb., zákona 
č. 217/1997 Sb., zákona č. 280/1997 Sb., zákona č. 15/1998 Sb., zákona č. 83/1998 Sb., 
zákona č. 157/1998 Sb., zákona č. 167/1998 Sb., zákona č. 159/1999 Sb., zákona č. 356/1999 
Sb., zákona č. 358/1999 Sb., zákona č. 360/1999 Sb., zákona č. 363/1999 Sb., zákona č. 
27/2000 Sb., zákona č. 29/2000 Sb., zákona č. 121/2000 Sb., zákona č. 122/2000 Sb., zákona 
č. 123/2000 Sb., zákona č. 124/2000 Sb., zákona č. 149/2000 Sb., zákona č. 151/2000 Sb., 
zákona č. 158/2000 Sb., zákona č. 247/2000 Sb., zákona č. 249/2000 Sb., zákona č. 258/2000 
Sb., zákona č. 309/2000 Sb., zákona č. 362/2000 Sb., zákona č. 409/2000 Sb., zákona č. 
458/2000 Sb., zákona č. 61/2001 Sb., zákona č. 100/2001 Sb., zákona č. 120/2001 Sb., 
zákona č. 164/2001 Sb., zákona č. 256/2001 Sb., zákona č. 274/2001 Sb., zákona č. 477/2001 
Sb., zákona č. 478/2001 Sb., zákona č. 501/2001 Sb., zákona č. 86/2002 Sb., zákona č. 
119/2002 Sb., zákona č. 174/2002 Sb., zákona č. 281/2002 Sb., zákona č. 308/2002 Sb., 
zákona č. 320/2002 Sb., nálezu Ústavního soudu vyhlášeného pod č. 476/2002 Sb., zákona č. 
88/2003 Sb., zákona č. 130/2003 Sb., zákona č. 162/2003 Sb., zákona č. 224/2003 Sb., 
zákona č. 228/2003 Sb., zákona č. 274/2003 Sb., zákona č. 354/2003 Sb., zákona č. 438/2003 
Sb., zákona č. 38/2004 Sb., zákona č. 119/2004 Sb., zákona č. 167/2004 Sb., zákona č. 
257/2004 Sb., zákona č. 326/2004 Sb., zákona č. 499/2004 Sb., zákona č. 695/2004 Sb., 
zákona č. 58/2005 Sb., zákona č. 95/2005 Sb., zákona č. 127/2005 Sb., zákona č. 215/2005 
Sb., zákona č. 253/2005 Sb., zákona č. 358/2005 Sb., zákona č. 428/2005 Sb., zákona č. 
444/2005 Sb., zákona č. 62/2006 Sb., zákona č. 76/2006 Sb., zákona č. 109/2006 Sb., zákona 
č. 115/2006 Sb., zákona č. 131/2006 Sb., zákona č. 161/2006 Sb., zákona č. 165/2006 Sb., 
zákona č. 179/2006 Sb., zákona č. 186/2006 Sb., zákona č. 191/2006 Sb., zákona č. 212/2006 
Sb., zákona č. 214/2006 Sb., zákona č. 225/2006 Sb., zákona č. 310/2006 Sb., zákona č. 
315/2006 Sb., zákona č. 160/2007 Sb., zákona č. 269/2007 Sb., zákona č. 270/2007 Sb., 
zákona č. 296/2007 Sb., zákona č. 130/2008 Sb., zákona č. 189/2008 Sb., zákona č. 230/2008 
Sb., zákona č. 254/2008 Sb., zákona č. 274/2008 Sb., zákona č. 227/2009 Sb., zákona č. 
292/2009 Sb. a zákona č. 285/2009 Sb., s vyznačením navrhovaných změn a doplnění 
 

§ 10 
 

Živnostenské oprávnění 
  
 (1) Oprávnění provozovat živnost (dále jen "živnostenské oprávnění") vzniká s 
výjimkou uvedenou v odstavci 5 právnickým osobám již zapsaným do obchodního rejstříku, 
právnickým osobám, které se do obchodního rejstříku nezapisují, a fyzickým osobám: 
 a) u ohlašovacích živností dnem ohlášení nebo, pokud je v ohlášení uveden pozdější den 

vzniku živnostenského oprávnění, tímto dnem; to však neplatí v případech uvedených v § 
47 odst. 5 větě druhé a v § 47 odst. 6 § 47 odst. 5 větě druhé, § 47 odst. 6 a 7, 

b) u koncesovaných živností dnem nabytí právní moci rozhodnutí o udělení koncese. 
 
(2) Právnickým osobám vzniklým podle zvláštního právního předpisu,28b) které se 

zapisují do obchodního rejstříku až po jejich vzniku, vzniká živnostenské oprávnění podle 
odstavce 1 písmen a) a b). 
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 (3) Podnikatel prokazuje své živnostenské oprávnění 
 a) výpisem ze živnostenského rejstříku s údaji podle § 60 odst. 4 písm. a), b) nebo c) (dále 

jen „výpis“), 
b) do vydání výpisu stejnopisem ohlášení s prokázaným doručením živnostenskému úřadu, a 

to i prostřednictvím kontaktního místa veřejné správy28c) nebo pravomocným 
rozhodnutím o udělení koncese. 

 
 (4) Živnostenský úřad potvrdí splnění podmínek pro provozování živnosti vydáním 

výpisu zahraničním fyzickým osobám, které nejsou státními příslušníky členských států 
Evropské unie hodlají na území České republiky provozovat živnost prostřednictvím 
organizační složky svého podniku, nebo zakladatelům, popřípadě orgánům nebo osobám, 
oprávněným podat návrh na zápis české právnické osoby do obchodního nebo obdobného 
rejstříku, je-li prokázáno, že právnická osoba byla založena, nebo zahraničním právnickým 
osobám; ode dne doručení výpisu začíná běžet lhůta pro podání návrhu na zápis do 
obchodního rejstříku podle obchodního zákoníku28). 
 
 (5) Osobám uvedeným v odstavci 4 vzniká živnostenské oprávnění dnem jejich zápisu 
do obchodního nebo obdobného rejstříku. Nepodají-li návrh na zápis ve lhůtě 90 dnů ode dne 
doručení výpisu nebo není-li návrhu vyhověno, rozhodne živnostenský úřad o tom, že 
ohlašovatel podmínky pro vznik živnostenského oprávnění nesplnil. 
  
 (6) Vzniká-li živnostenské oprávnění fyzické osobě, která je podnikatelem podle § 2 
odst. 2 obchodního zákoníku a dosud jí nebylo přiděleno identifikační číslo osoby, přidělí jí 
živnostenský úřad identifikační číslo osoby poskytnuté správcem základního registru osob 
28d). 
  
 (7) Živnostenské oprávnění nemůže být přeneseno na jinou osobu. Jiná osoba je může 
vykonávat, jen stanoví-li to tento zákon. 
  
____________________  
 28) § 62 obchodního zákoníku. 
 28a) Zákon č. 115/2006 Sb., o registrovaném partnerství a o změně některých souvisejících zákonů. 
 28b) Například zákon č. 250/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech územních rozpočtů, ve znění pozdějších 
předpisů. 
 28c) § 8a zákona č. 365/2000 Sb., o informačních systémech veřejné správy a o změně některých dalších zákonů. 
 28d) Zákon č. 111/2009 Sb., o základních registrech. 
 

 
§ 47 

 
(1) Splnil-li ohlašovatel všechny podmínky stanovené zákonem, provede živnostenský 

úřad zápis do živnostenského rejstříku do 5 dnů ode dne doručení ohlášení a vydá podnikateli 
výpis. 
  
 (2) Ve výpisu vydaném fyzické osobě se uvede 
a) jméno a příjmení, rodné číslo, bylo-li přiděleno,jinak datum narození podnikatele a jeho 

bydliště, u zahraniční osoby bydliště mimo území České republiky, místo pobytu v České 
republice, pokud byl povolen, označení a umístění organizační složky podniku v České 
republice, byla-li zřízena, a jméno, příjmení, rodné číslo, bylo-li přiděleno, jinak datum 
narození a bydliště, popřípadě místo pobytu v České republice jejího vedoucího, 
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b) obchodní firma, je-li fyzická osoba zapsána do obchodního rejstříku, a identifikační číslo, 
bylo-li přiděleno, 

c) předmět podnikání v úplném nebo částečném rozsahu podle § 45 odst. 4, případně další 
doplňující údaje vztahující se k rozsahu živnostenského oprávnění, pokud je podnikatel v 
ohlášení uvedl, 

d) místo podnikání, 
e) doba trvání živnostenského oprávnění, je-li ohlášeno provozování živnosti na dobu určitou, 

nebo u osoby uvedené v § 5 odst. 5 doba povoleného pobytu, 
f) den vzniku živnostenského oprávnění, 
g) datum a místo vydání výpisu. 
  
 (3) Ve výpisu vydaném právnické osobě se uvede 
a) obchodní firma nebo název, sídlo, identifikační číslo, bylo-li přiděleno, u zahraniční osoby 

označení a umístění organizační složky podniku v České republice a jméno, příjmení, 
rodné číslo, bylo-li přiděleno, jinak datum narození a bydliště, popřípadě místo pobytu v 
České republice jejího vedoucího, 

b) předmět podnikání v úplném nebo částečném rozsahu podle § 45 odst. 4, případně další 
doplňující údaje vztahující se k rozsahu živnostenského oprávnění, pokud je podnikatel v 
ohlášení uvedl, 

c) doba trvání živnostenského oprávnění, je-li ohlášeno provozování živnosti na dobu určitou, 
d) den vzniku živnostenského oprávnění, 
e) datum a místo vydání výpisu. 
  
 (4) Nemá-li ohlášení náležitosti podle § 45 a 46, vyzve živnostenský úřad ohlašovatele 
ve lhůtě podle odstavce 1 k odstranění závad. Ve výzvě stanoví přiměřenou lhůtu k jejich 
odstranění, nejméně však 15 dnů. Jsou-li k tomu závažné důvody, může živnostenský úřad na 
žádost podnikatele prodloužit lhůtu i opakovaně. Po dobu lhůty uvedené ve výzvě neběží 
lhůta pro provedení zápisu do živnostenského rejstříku a vydání výpisu. 
  
 (5) Odstraní-li ohlašovatel závady ve stanovené lhůtě nebo ve lhůtě prodloužené, 
považuje se ohlášení od počátku za bezvadné. Neodstraní-li ohlašovatel závady ve stanovené 
nebo prodloužené lhůtě, živnostenský úřad zahájí řízení a rozhodne o tom, že živnostenské 
oprávnění ohlášením nevzniklo; jedná-li se o ohlášení osob uvedených v § 10 odst. 4, 
živnostenský úřad rozhodne o tom, že ohlašovatel nesplnil podmínky pro vznik 
živnostenského oprávnění. Pokud ohlašovatel před vydáním rozhodnutí závady odstraní a 
živnostenský úřad zjistí, že jsou splněny podmínky pro vznik živnostenského oprávnění, 
řízení ukončí zápisem do živnostenského rejstříku a vydá výpis. 
  
 (6) Nesplňuje-li ohlašovatel podmínky stanovené tímto zákonem, živnostenský úřad 
zahájí řízení a rozhodne o tom, že živnostenské oprávnění ohlášením nevzniklo. Jedná-li se o 
ohlášení osoby podle § 10 odst. 4, živnostenský úřad rozhodne o tom, že ohlašovatel nesplnil 
podmínky pro vznik živnostenského oprávnění. 
 

(7) Jedná-li se o ohlášení zahraniční fyzické osoby, která je povinna doložit též doklad 
o povolení k pobytu podle § 5 odst. 5 a která prokázala splnění všech podmínek s výjimkou 
podmínky povolení k pobytu, vydá živnostenský úřad zahraniční fyzické osobě pro účely 
řízení o povolení k pobytu potvrzení o tom, že k datu vydání tohoto potvrzení splňuje 
všeobecné a zvláštní podmínky provozování živnosti. Toto potvrzení neopravňuje k 
provozování živnosti. 
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(7) Jedná-li se o ohlášení zahraniční fyzické osoby, která je povinna doložit též 
doklad o povolení k pobytu podle § 5 odst. 5 a která prokázala splnění všech podmínek s 
výjimkou podmínky povolení k pobytu, vydá živnostenský úřad zahraniční fyzické 
osobě pro účely řízení o povolení k pobytu výpis s údaji podle § 47 odst. 2 s výjimkou 
údaje podle písm. e). Právo provozovat živnost vznikne této osobě dnem doložení 
dokladu prokazujícího udělení dlouhodobého víza nebo povolení k dlouhodobému 
pobytu živnostenskému úřadu, u kterého byla živnost ohlášena. Nesplňuje-li zahraniční 
fyzická osoba všeobecné a zvláštní podmínky provozování živnosti, rozhodne 
živnostenský úřad o tom, že ohlašovatel nesplnil podmínky pro vznik živnostenského 
oprávnění. 
 

(8) Doloží-li osoba uvedená v odstavci 7 doklad o povolení k pobytu podle zvláštního 
právního předpisu24b) do 6 měsíců ode dne vydání potvrzení podle odstavce 7, živnostenský 
úřad do 5 dnů vydá výpis podle § 10 odst. 4; nedoloží-li tato osoba doklad o povolení k 
pobytu ve stanovené lhůtě, zahájí živnostenský úřad řízení o tom, že ohlášením oprávnění 
nevzniklo, nebo o tom, že ohlašovatel nesplnil podmínky pro vznik živnostenského 
oprávnění.  

 
(8) Doloží-li osoba uvedená v odstavci 7 doklad o povolení k pobytu podle 

zvláštního právního předpisu24b) do 3 pracovních dnů ode dne ohlášení místa pobytu 
cizince na území České republiky37), živnostenský úřad do 5 dnů vydá výpis podle § 47 
odst. 2. Nedoloží-li tato osoba doklad o povolení k pobytu ve stanovené lhůtě, 
živnostenský úřad rozhodne o tom, že ohlašovatel nesplnil podmínky pro vznik 
živnostenského oprávnění. Stejně živnostenský úřad rozhodne i v případě, že uvedená 
osoba nedoložila doklad o povolení k pobytu ve lhůtě 6 měsíců ode dne doručení výpisu 
podle odstavce 7. 

 
________________________ 
24b) Zákon č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území České republiky a o změně některých zákonů, ve znění 
pozdějších předpisů. 
37) § 93 zákona 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území České republiky a o změně některých zákonů, ve 
znění pozdějších předpisů. 
 

§ 48 
 

(2) Živnostenský úřad neprodleně písemně oznámí příslušným orgánům cizinecké 
policie vydání potvrzení výpisu zahraniční fyzické osobě podle § 47 odst. 7, vznik 
živnostenského oprávnění, pozastavení a zrušení živnostenského oprávnění a rozhodnutí o 
tom, že živnostenské oprávnění nevzniklo, že ohlašovatel nesplnil podmínky pro vznik 
živnostenského oprávnění, rozhodnutí o zastavení řízení o udělení koncese a rozhodnutí o 
zamítnutí žádosti o udělení koncese. 
 

§ 57 
 

(1) Živnostenské oprávnění zaniká: 
a) smrtí podnikatele, nepokračují-li v živnosti dědicové, správce dědictví nebo insolvenční 

správce; oprávnění však zanikne nejpozději uplynutím lhůty uvedené v § 13 odst. 4, 
b) zánikem právnické osoby, nejde-li o případy podle § 14, 
c) uplynutím doby, pokud bylo živnostenské oprávnění omezeno na dobu určitou, 
d) výmazem zahraniční osoby povinně zapsané v obchodním rejstříku nebo jejího 

předmětu podnikání z obchodního rejstříku, 
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e) stanoví-li tak zvláštní právní předpis, 
  
f) rozhodnutím živnostenského úřadu o zrušení živnostenského oprávnění. 
 
 

(2) Živnostenské oprávnění nezaniká uplynutím doby podle odstavce 1 písm. c), 
pokud podnikatel před uplynutím doby, na kterou bylo živnostenské oprávnění omezeno, 
oznámí, změnu data ukončení provozování živnosti že hodlá v provozování živnosti 
pokračovat nebo požádá o změnu rozhodnutí o udělení koncese vydané na dobu určitou. 
Zahraniční fyzická osoba, jejíž oprávnění provozovat živnost na území České republiky je 
vázáno na povolení k pobytu na území České republiky, je povinna k oznámení doložit nové 
povolení k pobytu. Nedoloží-li toto povolení, živnostenský úřad ji vyzve, aby tak učinila ve 
lhůtě 30 dnů ode dne doručení výzvy. Není-li povolení doloženo ve stanovené lhůtě, 
živnostenské oprávnění zaniká posledním dnem této lhůty. Nedoloží-li toto povolení, 
živnostenský úřad ji vyzve, aby tak učinila, a stanoví k tomu přiměřenou lhůtu, a to 
minimálně na dobu povoleného pobytu. Není-li povolení doloženo ve stanovené lhůtě, 
živnostenské oprávnění zaniká posledním dnem této lhůty, pokud již uplynula doba, na 
kterou bylo živnostenské oprávnění omezeno. Pokud tato doba ještě neuplynula, 
živnostenské oprávnění zaniká uplynutím doby podle odstavce 1 písm. c). 
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Část třináctá 
 
Platné znění části zákona č. 89/1995 Sb., o státní statistické službě,  ve znění zákona č.  
356/1999 Sb., zákona č.  220/2000 Sb., zákona č.  256/2000 Sb., zákona č.  411/2000 Sb., 
zákona č.  202/2002 Sb., zákona č.  320/2002 Sb., zákona č.  81/2004 Sb., zákona č.  
562/2004 Sb., zákona č.  342/2005 Sb., zákona č.  230/2006 Sb., zákona č.  245/2006 Sb., 
zákona č.  342/2006 Sb., zákona č.  239/2008 Sb., zákona č.  154/2009 Sb., zákona č.  7/2009 
Sb., zákona č.  227/2009 Sb. a zákona č.  281/2009 Sb., s vyznačením navrhovaných změn 
a doplnění 

 

§ 22 
 

 (1) Identifikační čísla přiděluje 
 a) právnickým osobám zapsaným do obchodního rejstříku, zahraničním právnickým osobám 
a organizačním složkám zahraničních osob, nadacím a nadačním fondům a obecně 
prospěšným společnostem rejstříkový soud,10) 
 b) fyzickým osobám provozujícím živnost živnostenský úřad,11) 

 c) sdružením11a) a politickým stranám a politickým hnutím11b) Ministerstvo vnitra, 
 d) právnickým osobám registrovaným nebo evidovaným podle zvláštního právního předpisu 
11c) Ministerstvo kultury, 
 e) školským právnickým osobám podle zvláštního právního předpisu,12a) a veřejným 
výzkumným institucím12b) Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy, 
 f) veřejným neziskovým ústavním zdravotnickým zařízením zřízeným podle zvláštního 
právního předpisu12c) Ministerstvo zdravotnictví, 
 g) evropským seskupením pro územní spolupráci zřízeným podle zvláštního právního 
předpisu12d) Ministerstvo pro místní rozvoj, 
 h) ostatním ekonomickým subjektům Český statistický úřad.12) 
  
 (2) Rejstříkový soud a orgány státní správy oprávněné k přidělování identifikačního 
čísla podle odstavce 1 sdělí Českému statistickému úřadu veškeré skutečnosti související s 
přidělením a ukončením platnosti identifikačního čísla a se změnami evidovaných údajů 
podle tohoto zákona. 
  
 (3) Dojde-li k přidělení nesprávného identifikačního čísla, zajistí nápravu ten orgán, 
který nesprávné číslo přidělil. Za nesprávné identifikační číslo se považuje identifikační číslo, 
které již bylo přiděleno jinému ekonomickému subjektu, nebo identifikační číslo s 
nevyhovujícím kontrolním znakem. 
  
 (4) Identifikační čísla pro potřeby rejstříkových soudů a orgánů státní správy 
uvedených v odstavci 1 zajišťuje Český statistický úřad. 
  
 (5) Právnická osoba, které není přiděleno identifikační číslo podle odstavce 1 písm. a) 
a c) až e), nebo organizační složka státu jsou povinny ohlásit svůj vznik, jakož i další údaje 
nezbytné k přidělení identifikačního čísla a zapsání do registru Českému statistickému úřadu, 
a to do 10 dnů po svém vzniku. Obdobnou povinnost mají, pokud jde o změnu nebo zánik 
uvedených skutečností. 
  
 (6) Povinnost stanovenou v odstavci 5 může za právnickou osobu a organizační složku 
státu splnit její zřizovatel nebo zakladatel. 
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 (7) Fyzickým osobám, které provozují podnikatelskou činnost, která není živností, 
přidělí Český statistický úřad identifikační číslo na základě údajů získaných od právnických 
osob nebo správních úřadů, které podle zvláštních právních předpisů vydávají doklady o 
oprávnění k takové činnosti; tyto subjekty jsou povinny požadované údaje Českému 
statistickému úřadu poskytnout. 
  
 (8) Příslušné identifikační číslo sdělí Český statistický úřad právnické osobě, 
organizační složce státu (odstavec 5) nebo fyzické osobě (odstavec 7) do deseti dnů po 
obdržení údajů uvedených v odstavcích 5 a 7. 
 ____________________ 
10) § 28 odst. 6 obchodního zákoníku. 
11) § 47 odst. 3 zákona č. 455/1991 Sb. 
11a) Zákon č. 83/1990 Sb., o sdružování občanů, ve znění pozdějších předpisů. 
11b) Zákon č. 424/1991 Sb., o sdružování v politických stranách a v politických hnutích, ve znění pozdějších 
předpisů. 
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Část čtrnáctá 
 

Platné znění části zákona č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění zákona č. 600/1992 
Sb., zákona č.264/1992 Sb., zákona č. 591/1992 Sb., zákona č. 286/1993 Sb., zákona č. 
156/1994 Sb., zákona č. 84/1995 Sb., zákona č. 142/1996 Sb., zákona č. 94/1996 Sb., zákona 
č. 142/1996 Sb., zákona č. 77/1997 Sb., zákona č. 15/1998 Sb., zákona č.165/1998 Sb., 
zákona č. 356/1999 Sb., zákona č. 27/2000 Sb., zákona č. 105/2000 Sb. zákona č. 29/2000 
Sb., zákona č. 370/2000 Sb., zákona č. 30/2000 Sb., zákona č. 367/2000 Sb., zákona 
č. 370/2000 Sb., zákona č. 370/ 2000 Sb., zákona č. 120/2001 Sb., zákona č. 501/2001 Sb., 
zákona č. 239/2001 Sb., zákona č. 353/2001 Sb., zákona č. 15/2002 Sb., zákona č. 126/2002 
Sb., zákona č. 308/2002 Sb., zákona č. 125/2002 Sb., zákona č. 151/2002 Sb., zákona č. 
312/2002 Sb., zákona č. 476/2002 Sb., zákona č. 87/2003 Sb., zákona č. 88/2003 Sb., zákona 
č. 437/2003 Sb., zákona č. 370/2000 Sb., zákona č. 308/2002 Sb., zákona č. 85/2004 Sb., 
zákona č. 257/2004 Sb., zákona č. 360/2004 Sb., zákona č. 484/2004 Sb., zákona č. 360/2004 
Sb., zákona č. 499/2004 Sb., zákona č. 554/2004 Sb., zákona č. 179/2005 Sb., zákona č. 
216/2005 Sb., zákona č. 216/2005Sb., zákona č. 377/2005 Sb., zákona č. 413/2005 Sb., 
zákona č. 56/2006 Sb., zákona č. 79/2006 Sb., zákona č. 81/2006 Sb., zákona č. 57/2006 Sb., 
zákona č. 308/2006 Sb., zákona č. 269/2007 Sb., zákona č. 296/2007 Sb., zákona č. 36/2008 
Sb., zákona č. 344/2007 Sb., zákona č. 104/2008 Sb., zákona č. 126/2008 Sb., zákona 
č. 130/2008 Sb., zákona č. 230/ 2008 Sb., zákona č. 215/2009 Sb., zákona č. 217/2009 Sb., 
zákona č. 230/2009 Sb., zákona č. 285/2009 Sb., zákona č. 420/2009 Sb., zákona č.227/2009 
Sb. a zákona č. 309/2002 Sb., s vyznačením navrhovaných změn 
 
 

§ 21 
 
 
 (1) Zahraniční osoby mohou podnikat na území České republiky za stejných 
podmínek a ve stejném rozsahu jako české osoby, pokud ze zákona nevyplývá něco jiného. 
  
 (2) Zahraniční osobou se pro účely tohoto zákona rozumí fyzická osoba s bydlištěm 
nebo právnická osoba se sídlem mimo území České republiky. Českou právnickou osobou 
pro účely tohoto zákona se rozumí právnická osoba se sídlem na území České republiky. 
  
 (3) Podnikáním zahraniční osoby na území České republiky se rozumí pro účely 
tohoto zákona podnikání této osoby, má-li podnik nebo jeho organizační složku umístěnou na 
území České republiky. 
  
 (4) Oprávnění zahraniční osoby podnikat na území České republiky vzniká ke dni 
zápisu této osoby, popřípadě organizační složky jejího podniku, v rozsahu předmětu 
podnikání zapsaném do obchodního rejstříku. Návrh na zápis podává zahraniční osoba. 
  
 (5) Ustanovení odstavce 4 se nevztahuje na fyzickou osobu, která je 
a) státním příslušníkem členského státu Evropské unie, jiného státu tvořícího Evropský 

hospodářský prostor nebo Švýcarské konfederace, 
b) rodinným příslušníkem osoby podle písmene a), který má v České republice právo 

pobytu1a), 
c) státním příslušníkem třetího státu, kterému bylo v členském státě Evropské unie přiznáno 

právní postavení dlouhodobě pobývajícího rezidenta1b), 
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d) rodinným příslušníkem osoby podle písmene c), kterému bylo v České republice vydáno 
povolení k dlouhodobému pobytu1b) ., 

e) jinou osobou, než  jsou osoby uvedené pod písmeny a) až d), které vznikne právo 
podnikat podle živnostenského zákona. 

____________________  
1a) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/38/ES ze dne 29. dubna 2004 o právu občanů Unie a jejich 

rodinných příslušníků svobodně se pohybovat a pobývat na území členských států, o změně nařízení (EHS) č. 
1612/68 a o zrušení směrnic 64/221/EHS, 68/360/EHS, 72/194/EHS, 73/148/EHS, 75/34/EHS, 75/35/EHS, 
90/364/EHS, 90/365/EHS a 93/96/EHS. 

1b) Směrnice Rady 2003/109/ES ze dne 25. listopadu 2003 o právním postavení státních příslušníků třetích 
zemí, kteří jsou dlouhodobě pobývajícími rezidenty. 
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Část patnáctá 
 
Platné znění části zákona č. 549/1991 Sb., o soudních poplatcích, ve znění zákona 
č. 271/1992 Sb., zákona č. 273/1994 Sb., zákona č. 36/1995 Sb., zákona 
č. 118/1995 Sb., zákona č. 160/1995 Sb., zákona č. 151/1997 Sb., zákona č. 209/1997 Sb., 
zákona č. 227/1997 Sb., zákona č. 103/2000 Sb., zákona č. 155/2000 Sb., zákona 
č. 241/2000 Sb., zákona č. 255/2000 Sb., zákona č. 451/2001 Sb., zákona č. 151/2002 Sb., 
zákona č. 309/2002 Sb., zákona č. 192/2003 Sb., zákona č. 555/2004 Sb., zákona 
č. 628/2004 Sb., zákona č. 357/2005 Sb., zákona č. 72/2006 Sb., zákona č. 115/2006 Sb., 
zákona č. 112/2006 Sb., zákona č. 159/2006 Sb., zákona č. 296/2007 Sb., zákona 
č. 216/2008 Sb., zákona č. 123/2008 Sb., zákona č. 189/2006 Sb., zákona 
č. 7/2009 Sb., zákona č. 217/2009 Sb. a zákona č. 281/2009 Sb., s vyznačením 
navrhovaných změn  
 

Osvobození od poplatku 
 

§ 11 
 

(2) Od poplatku se osvobozují 
a) Česká republika a státní fondy, 
b) územní samosprávné celky v případech, kdy se spor týká výkonu státní správy, který je na 

ně přenesen, 
c) navrhovatel v řízení o určení výživného včetně jeho zvýšení, nejde-li o vzájemnou 

vyživovací povinnost rodičů a dětí, 
d) navrhovatel v řízení o náhradu škody na zdraví včetně náhrady škody na věcech vzniklé v 

souvislosti s ublížením na zdraví, 
e) navrhovatel v řízení o náhradu škody z pracovního úrazu a nemoci z povolání, 
f) neprovdaná matka v řízení o příspěvek na výživu a úhradu nákladů spojených s 

těhotenstvím a slehnutím, 
g) navrhovatel v řízení o určení rodičovství, s výjimkou navrhovatele v řízení o popření 

rodičovství, 
h) diplomatická zastupitelství cizích států a delegovaní diplomatičtí zástupci, konzulové z 

povolání a další osoby, jsou-li státními příslušníky cizích států, požívající podle 
mezinárodního práva3) výsady a imunity, je-li zaručena vzájemnost a nejde-li o poplatné 
úkony prováděné v osobním zájmu nebo k osobnímu prospěchu těchto osob, 

ch) cizinec v řízení o přiznání statutu uprchlíka, 
ch) cizinec v řízení ve věcech mezinárodní ochrany, dočasné ochrany, rozhodnutí 

o zajištění, rozhodnutí o prodloužení zajištění, jakož i jiných rozhodnutí, jejichž 
důsledkem je omezení osobní svobody cizince, a v řízení o propuštění cizince ze 
zajištění, 

i) navrhovatel v řízení o vydání věci nebo uplatnění nároku podle zvláštních předpisů,4) je-li v 
těchto předpisech zakotven nárok na osvobození, 

j) navrhovatel, který uplatňuje nároky podle zákona o mimosoudních rehabilitacích,4a) 
k) navrhovatel v řízení o poskytnutí peněžité pomoci obětem trestné činnosti, 
l) nadace nebo nadační fond ve věcech nadačního rejstříku, 
m) obecně prospěšné společnosti ve věcech rejstříku obecně prospěšných společností, 
n) společenství vlastníků jednotek3a) ve věcech rejstříku společenství vlastníků jednotek, 
o) navrhovatel v řízení o poddlužnické žalobě, 
p) cizí státy včetně jejich orgánů, je-li zaručena vzájemnost, 
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r) insolvenční správce nebo dlužník s dispozičními oprávněními v řízení o nárocích, které se 
týkají majetku patřícího do majetkové podstaty nebo které mají být uspokojeny z tohoto 
majetku. 

____________________  
3) Vyhláška ministra zahraničních věcí č. 157/1964 Sb., o Vídeňské úmluvě o diplomatických stycích. Vyhláška 

ministra zahraničních věcí č. 32/1969 Sb., o Vídeňské úmluvě o konsulárních stycích. 
3a) Zákon č. 72/1994 Sb., kterým se upravují některé spoluvlastnické vztahy k budovám a některé vlastnické 

vztahy k bytům a nebytovým prostorům a doplňují některé zákony (zákon o vlastnictví bytů), ve znění 
pozdějších předpisů. 

4) Např. zákon č. 403/1990 Sb., o zmírnění následků některých majetkových křivd, ve znění pozdějších 
předpisů, a zákon č. 229/1991 Sb., o úpravě vlastnických vztahů k půdě a jinému zemědělskému majetku, 
ve znění pozdějších předpisů. 

4a) Zákon č. 87/1991 Sb., o mimosoudních rehabilitacích, ve znění pozdějších předpisů. 
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Část šestnáctá 
 
Platné znění části zákona č. 561/2004 Sb., o předškolním, základním, středním, vyšším 
odborném a jiném vzdělávání (školský zákon), ve znění zákona č. 383/2005 Sb., zákona č. 
112/2006 Sb., zákona č. 158/2006 Sb., zákona č. 161/2006 Sb., zákona č. 165/2006 Sb., 
zákona č. 179/2006 Sb., zákona č. 342/2006 Sb., zákona č. 217/2007 Sb., zákona č. 296/2007 
Sb., zákona č. 343/2007 Sb., zákona č. 58/2008 Sb., zákona č. 126/2008 Sb., zákona č. 
189/2008 Sb., zákona č. 242/2008 Sb., zákona č. 243/2008 Sb., zákona č. 306/2008 Sb., 
zákona č. 384/2008 Sb., zákona č. 49/2009 Sb., zákona č. 227/2009 Sb. a zákona č. 378/2009 
Sb., s vyznačením navrhovaných změn a doplnění 
 

§ 183b 
 
 (1) V tomto zákoně se za občana Evropské unie považuje i občan Švýcarské 
konfederace a občan smluvního státu Smlouvy o Evropském hospodářském prostoru. 
  
 (2) V tomto zákoně se za rodinného příslušníka občana Evropské unie považuje 
cizinec, který není občanem Evropské unie a může na území České republiky pobývat z 
důvodu svého postavení 
a) rodinného příslušníka občana Evropské unie podle zákona o pobytu cizinců na území 

České republiky, 
b) osoby, na kterou se ustanovení zákona o pobytu cizinců na území České republiky, týkající 

se rodinných příslušníků občanů Evropské unie, vztahují obdobně. 
  
 (3) Stejná práva a povinnosti jako občan Evropské unie má podle tohoto zákona: 
a) dlouhodobě pobývající rezident v Evropském společenství na území České republiky49d), 
b) dlouhodobě pobývající rezident v Evropském společenství na území jiného členského státu 

Evropské unie 49e), jemuž bylo na území České republiky uděleno povolení k pobytu13), 
c) osoba, které bylo na území České republiky uděleno povolení k pobytu z důvodu jejího 

postavení rodinného příslušníka dlouhodobě pobývajícího rezidenta v Evropském 
společenství na území jiného členského státu Evropské unie., 

d) držitel povolení k dlouhodobému pobytu za účelem výkonu zaměstnání vyžadujícího 
vysokou kvalifikaci (modrá karta EU)52). 

  
 (4) Osoba, která má odvozen svůj pobyt na území České republiky od nositele 
oprávnění ke sloučení rodiny49f), má podle tohoto zákona přístup ke vzdělávání a školským 
službám za stejných podmínek jako nositel tohoto oprávnění. 
  

§ 184 
  
 (1) Účast členů ve zkušební komisi pro závěrečné zkoušky, maturitní zkoušky, 
absolutorium v konzervatoři, absolutorium je jiným úkonem v obecném zájmu,50) při němž 
náleží členům těchto komisí náhrada jízdních výdajů v prokázané výši, náhrada prokázaných 
výdajů za ubytování a stravné; poskytovatelem těchto náhrad je právnická osoba, která 
vykonává činnost školy, ve které se zkoušky konají. Stravné se poskytuje ve výši a za 
podmínek stanovených zvláštním právním předpisem.51) 
  
 (2) Účast členů v Akreditační komisi je jiným úkonem v obecném zájmu,50) při němž 
náleží členům této komise náhrada jízdních výdajů v prokázané výši, náhrada prokázaných 
výdajů za ubytování a stravné; poskytovatelem těchto náhrad je ministerstvo. Stravné se 
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poskytuje ve výši a za podmínek stanovených zvláštním právním předpisem.51) Členům 
Akreditační komise může být dále ministerstvem poskytnuta odměna. 
____________________  
13) Zákon č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území České republiky a o změně některých zákonů, ve znění 
pozdějších předpisů. 
49) Zákon č. 89/1995 Sb., o státní statistické službě, ve znění pozdějších předpisů. 
49a) Zákon č. 133/2000 Sb., o evidenci obyvatel a rodných číslech a o změně některých zákonů (zákon o evidenci 
obyvatel), ve znění pozdějších předpisů. 
49b) Zákon č. 40/1993 Sb., o nabývání a pozbývání státního občanství České republiky, ve znění pozdějších 
předpisů. 
49c) Zákon č. 40/1993 Sb., o nabývání a pozbývání státního občanství České republiky, ve znění pozdějších 
předpisů. 
49c) § 4 písm. e) zákona č. 101/2000 Sb. 
49d) Čl. 11 směrnice Rady 2003/109/ES ze dne 25. listopadu 2003 o právním postavení státních příslušníků 
třetích zemí, kteří jsou dlouhodobě pobývajícími rezidenty. 
§ 83 zákona č. 326/1999 Sb. 
49e) Čl. 21 směrnice Rady 2003/109/ES ze dne 25. listopadu 2003 o právním postavení státních příslušníků 
třetích zemí, kteří jsou dlouhodobě pobývajícími rezidenty. 
52) Směrnice Rady 2009/50/ES ze dne 25. května 2009 o podmínkách pro vstup a pobyt státních 

příslušníků třetích zemí za účelem výkonu zaměstnání vyžadujícího vysokou kvalifikaci. 
§ 42i zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. …/2010 Sb. 
49f) Čl. 14 odst. 1 písm. a) směrnice Rady 2003/86/ES ze dne 22. září 2003 o právu na sloučení rodiny. 
50) § 124 zákoníku práce. 
51) Zákon č. 119/1992 Sb., o cestovních náhradách, ve znění pozdějších předpisů. 
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Část sedmnáctá 
 

Platné znění části zákona č. 553/1991 Sb., o obecní policii, ve znění zákona č. 67/1993 Sb., 
zákona č. 163/1993 Sb., zákona č. 82/1995 Sb., zákona č. 153/1995 Sb., zákona 
č. 132/2000 Sb., zákona č. 311/2002 Sb., zákona č. 320/2002 Sb., zákona č. 267/2006 Sb., 
zákona č. 274/2008 Sb., zákona č. 480/2008 Sb. a zákona č. 227/2009 Sb., a s vyznačením 
navrhovaných změn 
 

§ 11a 
 

(1) Obecní policie je v rozsahu nezbytném k plnění svých úkolů podle tohoto nebo 
zvláštního zákona oprávněna vyžadovat poskytnutí údajů z informačních systémů 
  
a) policie o 

1. hledaných a pohřešovaných osobách a věcech, 
2. odcizených motorových vozidlech a odcizených registračních značkách 

motorových vozidel, 
3. totožnosti osob, které byly předvedeny na policii podle § 13 odst. 1 až 3 nebo 

omezeny na osobní svobodě podle § 76 odst. 2 trestního řádu, 
4. totožnosti cizinců, 

 
(3) Jestliže mají údaje uvedené v odstavci 1 povahu osobních údajů, poskytne je 

dožádaný orgán pouze v rozsahu nezbytně nutném ke ztotožnění osoby uvedené v § 12 odst. 
1. U cizinců poskytne dožádaný orgán i druh a adresu místa pobytu na území, 
popřípadě adresa, na kterou mají být doručovány písemnosti podle jiného právního 
předpisu, číslo a platnost oprávnění k pobytu, počátek pobytu, popřípadě datum 
ukončení pobytu na území, zbavení nebo omezení způsobilosti k právním úkonům a 
správní nebo soudní vyhoštění a dobu, po kterou není cizinci umožněn vstup na území.  
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Platné znění části zákona č. 349/1999 Sb., o Veřejném ochránci práv, ve znění zákona 
č. 265/2001 Sb., zákona č. 309/2002 Sb., zákona č. 320/2002 Sb., zákona č. 626/2004 Sb., 
zákona č. 381/2005 Sb., zákona č. 342/2006 Sb., zákona č. 129/2008 Sb., zákona č. 314/2008 
Sb., zákona č. 198/2009 Sb. a zákona č. 227/2009 Sb., s vyznačením navrhovaných změn 
 
 

§ 1 
 
 (1) Veřejný ochránce práv (dále jen "ochránce") působí k ochraně osob před jednáním 
úřadů a dalších institucí uvedených v tomto zákoně, pokud je v rozporu s právem, neodpovídá 
principům demokratického právního státu a dobré správy, jakož i před jejich nečinností, a tím 
přispívá k ochraně základních práv a svobod. 
  
 (2) Působnost ochránce podle odstavce 1 se vztahuje na ministerstva a jiné správní 
úřady s působností pro celé území státu, správní úřady jim podléhající, Českou národní 
banku, pokud působí jako správní úřad, Radu pro rozhlasové a televizní vysílání, orgány 
územních samosprávných celků při výkonu státní správy, a není-li dále stanoveno jinak na 
Policii České republiky, Armádu České republiky, Hradní stráž, Vězeňskou službu České 
republiky, dále na zařízení, v nichž se vykonává vazba, trest odnětí svobody, ochranná nebo 
ústavní výchova, ochranné léčení, zabezpečovací detence, jakož i na veřejné zdravotní 
pojišťovny (dále jen "úřad"). 
  
 (3) Ochránce provádí systematické návštěvy míst, kde se nacházejí nebo mohou 
nacházet osoby omezené na svobodě veřejnou mocí nebo v důsledku závislosti 
na poskytované péči, s cílem posílit ochranu těchto osob před mučením, krutým, nelidským, 
ponižujícím zacházením nebo trestáním a jiným špatným zacházením. 
  
 (4) Působnost ochránce podle odstavce 3 se vztahuje na 
  
a) zařízení, v nichž se vykonává vazba, trest odnětí svobody, ochranná nebo ústavní výchova, 

ochranné léčení anebo zabezpečovací detence, 
 b) další místa, kde se nacházejí nebo mohou nacházet osoby omezené na svobodě veřejnou 

mocí, zejména policejní cely, zařízení pro zajištění cizinců a azylová zařízení, 
 c) místa, kde se nacházejí nebo mohou nacházet osoby omezené na svobodě v důsledku 

závislosti na poskytované péči, zejména zařízení sociálních služeb a jiná zařízení 
poskytující obdobnou péči, zdravotnická zařízení a zařízení sociálně-právní ochrany dětí 
(dále jen "zařízení"). 

  
 (5) Ochránce vykonává působnost ve věcech práva na rovné zacházení a ochrany před 
diskriminací1).  
 
 (6) Ochránce provádí sledování zajištění cizinců a výkonu správního vyhoštění, 
předání nebo průvozu zajištěných cizinců a trestu vyhoštění cizinců, u kterých bylo 
rozhodnuto o vzetí do vyhošťovací vazby (dále jen „sledování vyhoštění“).  
 

(6) (7) Působnost ochránce se nevztahuje na Parlament, prezidenta republiky a vládu, 
na Nejvyšší kontrolní úřad, na zpravodajské služby České republiky, na orgány činné v 
trestním řízení, státní zastupitelství a na soudy, s výjimkou orgánů správy státního 
zastupitelství a státní správy soudů. 
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 (7) (8) Ochránce je oprávněn podat návrh na zahájení řízení podle zákona o řízení 
ve věcech soudců a státních zástupců1a) a zúčastnit se tohoto řízení. 
  
 (8) (9) Ochránce není oprávněn zasahovat do činnosti a rozhodování úřadů a zařízení 
jinak, než jak stanoví tento zákon. 
____________________  
 1) Zákon č. 198/2009 Sb., o rovném zacházení a o právních prostředcích ochrany před diskriminací a o změně 
některých zákonů (antidiskriminační zákon). 
 1a) Zákon č. 7/2002 Sb., o řízení ve věcech soudců a státních zástupců, ve znění pozdějších předpisů. 
 
 

§ 21a 
 

  (1) Pro návštěvy zařízení (§ 1 odst. 3 a 4) platí ustanovení § 15 a 16 přiměřeně. 
  

(2) Ochránce po návštěvě zařízení nebo po souvisejících návštěvách více zařízení 
vypracuje zprávu o svých zjištěních. Součástí této zprávy mohou být doporučení nebo návrhy 
opatření k nápravě. 
 

§ 21a 
 

(1) Pro návštěvy zařízení (§ 1 odst. 3 a 4) a sledování vyhoštění (§ 1 odst. 6) platí 
ustanovení § 15 a 16 přiměřeně. 

 
(2) Ochránce po návštěvě zařízení, po souvisejících návštěvách více zařízení nebo 

po provedeném sledování vyhoštění vypracuje zprávu o svých zjištěních. Součástí této 
zprávy mohou být doporučení nebo návrhy opatření k nápravě. 
 
 

§ 23 
 

(2) Ochránce soustavně seznamuje veřejnost se svou činností podle tohoto zákona a s 
poznatky, které z jeho činnosti vyplynuly. Zprávy z návštěv zařízení včetně obdržených 
vyjádření a vybrané zprávy o ukončených šetřeních v jednotlivých věcech ochránce vhodným 
způsobem zveřejňuje; ustanovení § 20 odst. 2 písm. b) platí obdobně. 
 

(2) Ochránce soustavně seznamuje veřejnost se svou činností podle tohoto zákona 
a s poznatky, které z jeho činnosti vyplynuly. Zprávy z návštěv zařízení, zprávy 
ze sledování vyhoštění včetně obdržených vyjádření a vybrané zprávy o ukončených 
šetřeních v jednotlivých věcech ochránce vhodným způsobem zveřejňuje; ustanovení 
§ 20 odst. 2 písm. b) platí obdobně. 
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Platné znění části zákona č. 115/2006 Sb., o registrovaném partnerství a o změně některých 
souvisejících zákonů, ve znění zákona č. 261/2007 Sb., zákona č. 362/2007 Sb., zákona 
č. 239/2008 Sb., zákona č. 41/2009 Sb., zákona č. 227/2009 Sb. a zákona č. 281/2009 Sb., 
s vyznačením navrhovaných změn  
 
 

§ 25 
 

(5) Příslušný matriční úřad může na žádost osoby, která chce vstoupit do partnerství a 
které byl udělen azyl nebo doplňková ochrana, předložení dokladů uvedených v odstavci 1 
písm. a) až f) prominout, je-li jejich opatření spojeno s těžko překonatelnou překážkou. 
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